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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

D I N A S T I A

Presa germană.

Cu prilejul aniversării zilei de naştere a M. S. Rege
lui Carol a l II-lea, ziarul ..KoLXlSCIiE ZEITUNG*' 
din 17 Octomvrie, publică un mare articol despre perso
nalitatea şi opera M. Sale. Articolul este semnat de cu-' 
noscutul gazetar Fritz Gruber, fostul corespondent al 
ziarului la Bucureşti.

..Regele Carol al României, Icrie ziarul, este una d'in 
cele mai distinse personalităţi ale Sudestului European; 
EI este creatorul şi animatorul României noui.

Este cel dintâiu, din cei trei Regi de Hohenzollern, eare 
s’a născut pe pământ românesc, care posedă la perfecţie 
limba română şi care a fost crescut în credinţa ortodoxă 
a poporului Său. Şi astfel a devenit, deşi nu prin sânge
< i prin întreaga Sa educaţie şi formaţie spirituală, chin
tesenţa a ceea ce România are mai nobil. Cu ajutorul 
acestor eondiţiuni s ’a creat de altfel şi legătura strânsă 
dintre Domnitor, popor şi rasa românească. Faţă de per
sonalitatea aspră şi tenace a Regelui Carol I, Românii 
au manifestat o stimă perfectă, un respect exprimat prin- 
tr’o ascultare necondiţionată; cu toate acestea Regele 
Carol 1 a rămas toată vieaţa lui un străin, un German. 
Carol al II-lea, strănepotul Său, este în schimb pentru 
popor ,,Regele nostru", — Român sută la sută. încre
derea nestrămutată dintre Coroană, şi popor îşi găseşte 
aicea temeiul său creator cl'e epocă. Ancorarea aceasta a 
dinastiei în rasă şi cultura autohtonă este importantă 
in special pentru o ţară care, vecină cu Sovietele, ar fi 
mai expusă la procesul de distrugere al bolşevismului 
dacă lucrurile ar sta altfel, iar nu aşa eum’sunt.

..Regele Carol al II-lea este şi ca om o personalitate 
nespus de cultă, multilaterală şi plină de iniţiativă. 
Acest lucru îl dovedeşte şi planul de educaţie,.plin de în
ţelepciune, pe care El l ’a conceput pentru creşterea Co
pilului Său. Pentru educaţia moştenitorului tronului. 
Regele Carol II a creat o clasă separată, care oglindeşte 
într’un mod fericit structura poporului românesc, în ea 
fiind reprezentate toate straturile sociale precum şi po
pulaţiile alogene. Marele Voevod Mihai are printre co
legii Săi de clasă şi 1111 Sas din Ardeal şi un Ungur. Nici 
nu se putea concepe o educaţie mai bine intenţionată pen
tru 1111 tânăr care este sortit să domnească peste un po
por de multe milioane. Măreţia acestei opere educative 
se restrânge asupra regescului Său Tată, ea arată pute
rea Lui de a pătrunde în mecanismul vieţei şi înţelege
rea deplină a înaltei Sale răspunderi.

.,Un alt exemplu despre multilateralitatea Regelui Ga- 
rol, din care se vede şi marea Sa personalitate culturală,
< formează faptul că El este cel mai mare editor şi li
brar al ţării Sale. Peste drum de Palatul Regal se gă
seşte. pe calea Victoriei, o librărie plină de gust şi pur
tând următoarea inscripţie: Librăria ĂI. S. Regelui Ca
rol al II-lea. Această librărie, care conţine lucruri alese 
şi rari şi care prezintă o icoană cât se poate de completă 
a literaturii româneşti, a fost deschisă mai acum un an 
chiar de Rege. De altfel această întreprindere este ane
xată la fundaţiunea culturală creată de Regele Carol 
al II-lea, încă de pe vremea când era moştenitor de 
tron, condusă astăzi de către profesorul universitar Dr. 
Guşti, un admirator convins al culturii germane, şi rea

lizând pe toate tărâmurile vieţei culturale o activitate 
exemplară.

„Trebue să se recunoască faptul că o personalitate 
de proporţii atât de mari, cum este aceea a Regelui Ca
rol II al României, nu se poate mulţumi cu obligaţiunile 
pur reprezentative ale meseriei de Rege. Ea pătrunde 
în chip natural şi forţat în aceea a unui bărbat de Stat; 
şi astfel Regele se transformă în conducătorul naţiunii 
Sale. Constituţia României acordă Regelui drepturi li
mitate în ceea ce priveşte activitatea de guvernare şi 
de conducere; copil veritabil al liberalismului ea pune 
accentul asupra Parlamentului şi limitează activitatea 
Domnitorului doar la o supraveghere atentă a execu
tării legilor. Fără a distruge în mod formal cadrul în
gust al Constituţiei, Regele Carol II a ştiut să se trans
forme în adevăratul conducător şi îndrumător al desti
nului românesc. El este acela care precizează linia de 
conduită a politicii interne; fără a fi influenţat de con
cepţii fasciste El vede starea ideală ce trebue creată în 
această privinţă în realizarea unui stat peste partide şi 
Î11 crearea unei comunităţi româneşti care să se bazeze pe 
cele trei idei: Christos, Regele şi Patria. Regele Carol 11 
vrea să realizeze acest nou stat românesc cu ajutorul 
tineretului, a cărui educaţie se şi face în acest spirit. 
Este meritul cel mare a Regelui Carol II de a fi recunos
cut rolul important ce-i revine tineretului român în pro
cesul de desăvârşire al idealului naţional-popular, feno
men atât de caracteristic pentru vieaţa spirituală a epo- 
( ii de după războiul mondial.

„In anul iL934 a fost legiferată, la îndemnul şi prin 
iniţiativa. Sa personală, reglementarea definitivă a edu
caţiei tineretului; iar pentru observatorii străini, mo
mentele în care Regele apărea 3n calitate de conducător 
suprem îmbrăcat în plăcuta uniformă de străjer la la
gărul dela Breaza, nu departe de reşedinţa dela Sinaia, 
au însemnat în totdeauna o impresie frumoasă şi adâncă. 
Mai sunt încă şi alte opere însemnate, hotărîtoare, din 
vieaţa de stat, cum de exemplu „opera de culturalizarea 
satelor" şi „unificarea legislativă", care vor rămâne le
gate pe vecie de numele Regelui Carol, a cărui activitate 
de conducător adevărat se învederează pe toate tărîmu- 
rile vieţii din ultimul timp.

„Politica externă a Regelui Carol este caracterizată 
şi ea prin aceleaşi intenţii de solidarizare a întregii na
ţiuni; prin ea se urmăreşte crearea unui drum indepen
dent şi care să corespundă nevoilor de vieaţă ale popo
rului şi ale Statului, fără a se părăsi prin aceasta, pe 
cât e posibil, cadrul existent al alianţelor. Din cauza aces
tor concepţii de politică externă ale Regelui Carol, au 
eşuat străduinţele lui Titulescu de a lega România, ală
turi de Soviete în sistemul pactelor de asistenţă mutuală, 
şi tot datorită acesor concepţii s ’a procedat în primă
vara trecută la reînprospătarea alianţei cu Polonia, so
cotită ea o necesitate absolută faţă de ameninţarea colo
sului rusesc. Aceleaşi idei ,1’au determinat pe Regele 
Carol la o colaborare strânsă cu Iugoslavia; iar din recu
noaşterea necesităţii de a se ajunge la o pacificare a ba
zinului dunărean, de bună seamă că Regele Carol va 
căuta să determine realizarea unei înţelegeri eficace şi 
eu Ungaria, fapt pe eare de altfel l ’a şi dovedit inter
venind oridecâteori şicanările împotriva minorităţilor 
mergeau prea departe. Iată de ce şi minorităţile şi în 
deosebi Germanii văd în Regele Carol pe protectorul şi
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sprijinitorul lor. Iar aceasta s ’a dovedit şi recent, când 
Regele Carol, participând la manevrele de toamnă, şi-a 
făcut intrarea în fruntea armatei în oraşul Sibiu, cen
trul spiritual al Saşilor din Transilvania1 ‘ .

Toate ziarele germane publică la loc de frunte tele
grama de felicitare adresată de către Cancelarul Adolf 
Hitler M. S. Regelui Carol II, cu prilejul aniversării zi
lei Sale de naştere.

Presa polonă.
Întreaga presă polonă, înainte, în timpul, ca şi dc 

după festivităţile dela Sinaia, prilejuite de înălţarea Mă
riei. Sale Marele Voevod Mihai la gradul de sublocotenent, 
a subliniat semnificaţia acestui eveniment, publicând tot
odată articole asupra personalităţii şi operei M. S. Re
gelui Carol II şi asupra Măriei Sale Marelui Voevod 
Mihai.

Relevând prezenţa la serbări a Mareşalului Smigly- 
Ridz, presa polonă a stăruit în acelaşi timp asupra im
portanţei legăturilor de alianţă şi amiciţie dintre Ro
mânia şi Polonia.

Organul guvernamental KURJER PORANNY din 23 
Octomvrie a. c., într’un articol de fond, scrie între al
tele: „Călătoria mareşalului este completarea logică a 
lungului şi)' de vizite oficiale ce au avut loc între Bu
cureşti şi Varşovia. Punctul culminant al acestui şir de 
vizite l-au constituit călătoria Preşedintelui Republicii 
Polone la Bucureşti şi a M. S. Regelui Carol II la Var
şovia. Vizita, mareşalului este cu atât mai naturală, cu cât 
este prima'vizită pe care şeful armatei poloneze o face 
în România aliată, la care admirăm cu adâncă bucurie 
desvoltarea forţelor armate ale naţiunii. Mareşalul va 
avea prilejul de a se întreţine personal cu M. S. Regele 
Carol. Faptul acesta prezintă o importanţă cu totul deo
sebită, căci Regele este nu numai şeful suprem al ar
matei Sale, dar este în acelaşi timp reorganizatorul ei şi 
iniţiatorul modernizării extraordinar de rapide a armatei 
române.

„Rezultatele acţiunii regale în domeniul militar, scrie 
mai departe ziarul, sunt considerabile. Astăzi armata ro
mână, alături de cea iugoslavă, stă în fruntea armatelor 
din Bazinul Dunărean şi din Balcani. Ultimele manevre 
an constituit o nouă confirmare a splendidei desvoltări 
pe care au luat-o forţele armate ale aliatei noastre.

„însemnătatea alianţei româno-polone este, fără dis
cuţie, mai mare astăzi decât în 1921, graţie mai ales în
tăririi enorme a forţelor armatei române şi polone şi 
graţie conştiinţei pe care o au cele două popoare despre 
existenţa acestei forţe.

„Călătoria mareşalului Smigly-Rydz, sub auspicii atât 
de fericite nu se va limita la problema colaborării celor 
două armate. Vizita succesorului marelui Pilsudski la 
Bucureşti va constitui în acelaşi timp o nouă manifes
tare a politicii externe a Poloniei, a cărei activitate în 
toate privinţele, desfăşurată în ultimii cinci ani între 
Bucureşti şi Varşovia, a dat rezultate deosebit de feri- 
eite“ .

„Baza principală a alianţei polono-române, scrie GA
ZETA POLSKA, este forţa defensivă pe care o repre
zintă armatele celor două ţări şi a cărei valoare este pusă 
în relief de situaţia actuală din Europa şi de renaşterea 
unor curente care voiesc să ducă la formarea unor blocuri 
ideologice imperialiste. Polonia şi România garantează 
securitatea acestei părţi din Europa şi formează un zid 
de netrecut între Baltica şi Marea Neagră. Statele noas
tre veghiază mai ales la propria lor securitate, dar îm

plinesc în acelaşi timp un rol important în serviciul păcii 
generale11.

Ziarul face elogiul M. S. Regelui Ca/rol al II-lea:
„Om de Stat de înaltă valoare, care îşi înţelege misiu

nea istorică şi călăuzeşte naţiunea Sa spre un destin glo- 
rios“ . „Armata, adaugă ziarul, este una din principalele 
realizări ale M. S. Regelui Carol. Graţie modernizării, în
tineririi şi antrenării cadrelor într’un spirit nou, armata 
română este la înălţimea misiunii sale. Şeful armatei po
lone, mergând la Bucureşti, continuă opera marelui ma
reşal Pilsudski, care, împreună cu eroicul Rege Ferdi- 
nand, a fost făuritorul alianţei polono-române“ .

POLSKA ZBROJNA scrie: „Legăturile polono-române 
au trecut cu succes marele examen al trecerii anilor. Cu
vintele schimbate odinioară între mareşalul Pilsudski şi 
Regele Ferdinand, au devenit testamentul politic al celor 
două naţiuni.

„Ceremonia de mâine este o sărbătoare a Dinastiei şi 
Armatei. Dinastia română este nu numai un simbol al 
unităţii Statului, dar este în acelaşi timp şi un factor 
activ de redresare naţională11.

Amintind că Marele Voevod Mihai, în timpul celor 
două vizite pe care le-a făcut în Polonia, a înodat legă
turi cu tineretul polonez, ziarul subliniază că ceremonia 
de mâine va avea un puternic ecou în inimile poloneze.

„Participarea mareşalului Smigly Rydz la serbările 
dela Sinaia, încheie POLSKA ZBROJNA, arată marele 
preţ pe care Polonia îl pune pe colaborarea cu România 
aliată11.

EXPRESS PORANNY scrie că vizita mareşalului 
Smigly Iîydz, venind după vizitele pe care şi le-au făcut 
reciproc M. S. Regele Carol şi preşedintele Moscicki, şi 
după celelalte vizite ce s ’au mai urmat între Varşovia şi 
Bucureşti, completează ciclul manifestărilor adâncirii a- 
lianţei polono-române, care comportă o strânsă colabo
rare în toate domeniile.

Oficiosul INFORMATION POLITIQUE din 27 Oc
tomvrie, într’un articol consacrat călătoriei în România 
a mareşalului Smigly Rydz, scrie:

„Alianţa polono-română face parte din categoria de 
acorduri care nu mai necesită vreo justificare. Dovada 
elocventă e dată de atitudinea uniformă a tuturor stratu
rilor sociale ale celor două popoare, care apreciază, în 
mod unanim, valoarea reciprocă a alianţei polono-ro
mâne.

„Actuala călătorie a mareşalului Smigly Rydz în Ro
mânia. constitue o adevărată manifestaţie a prieteniei 
cordiale, care domneşte în relaţiile polono-române şi este 
totodată o dovadă a simpatiei deosebite a opiniei publice 
poloneze faţă de moştenitorul Tronului român, Marele 
Voevod Mihai, cu care, graţie însuşirilor sale, întregul 
popor român este legat printr’o adâncă simpatie plină de 
speranţe.

„Ziua ridicării Marelui Voevod Mihai la gradul de 
sublocotenent constitue pentru România o serbare a Di
nastiei şi a armatei. Polonia a înţeles sentimentele Ro
mâniei şi a apreciat elocvenţa faptului eă moştenitorul 
Tronului a intrat în rândurile apărătorilor comuni ai 
Patriei. Polonia a primit cu satisfacţie invitarea mare
şalului Smigly Rydz de a asista la această solemnitate, 
invitaţia aceasta subliniind fraternitatea alianţei polono- 
române.

„Mareşalul Smigly Rydz, moştenitorul id’eologie şi con
tinuatorul operei lui Pilsudski, urmăreşte de asemeni, în 
domeniul relaţiilor polono-române, intenţiile marelui ma
reşal. Cuvintele rostite de Pilsudski la Sinaia în 15 Sep
temvrie 1922 arătau clar Poloniei calea pe care trebue
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să o urineze. Călătoria mareşalului Smigly Rydz cores
punde tradiţiei marelui mareşal. Şederea sa- în Româ
nia a permis mareşalului Smigly Rydz să cunoască, în 
mod mai amănunţit, armata română şi toate progresele 
făcute de aliata noastră sub domnia Regelui Carol, a că
rui înrâurire, graţie forţei individualităţii Sale, este atât 
de fericită şi hotărîtoare în situaţia internă şi externă 
a României.

„Politica Regelui Carol al II-lea a asigurat, nu numai 
apreci rea poporului român, ci şi a opiniei publice din 
străinătate, fără a mai vorbi de sentimentele cordiale ale 
Poloniei, aliate.

, Naţiunea poloneză se bucură că simpatia plină de a- 
preciere manifestată de conducătorii ţărilor străine faţă 
de Regele Carol, se răsfrânge asupra întregii naţiuni ro
mâne, condusă de mâna sigură a Regelui său, spre mă
rire şi putere".

GAZETA POLSKA din 25 Octomvrie publică in 
fruntea ziarului fotografia marelui Voevod Mihai de 
Alba-Iulia şi un frumos articol, consacrat Măriei Sale, in
titulat: „Cel mai tânăr sublocotenent al armatei ro
mân c“ .

„Mihai este pentru Mine nu numai obiectul dragostei 
Mele, nu numai mândria şi nădejdea mea de părinte, 
este de asemenea nădejdea întregului popor român", 
astfel s ’a exprimat M. S. Regele Carol al ll-lea, despre 
fiul Său. Regele Carol al IT-lea, care, în România, este 
numit „Rege al educaţiei tineretului", s ’a arătat a fi cel 
mai bun pedagog faţă de fiul Său. Desvoltarea spiri
tuală şi intelectuală a tânărului Principe a fost cuprinsă 
iu cadrul unui sistem înţelept, Niciun privilegiu, nicio 
indulgenţă pentru elevul Principe".

După ce subliniază aplicaţia Măriei Sale, pentru ştiin
ţele exacte, pentru matematică şi fizică, ca şi pasiunea sa 
pentru mecanică, ziarul descrie spiritul practic în care 
a fost organizată şcoala Marelui Voevod, prin studii, în 
laboratoare şi dese excursiuni în regiunile istorice. „Anul 
10:17. a adus un moment însemnat în veaţa Marelui Voe
vod, devenit adolescent. Primii paşi independenţi r-a 
făcut în saloanele castelului din Varşovia, prima mare 
distincţie îl leagă de Varşovia. In ziua de 25 Octomvrie 
1937 a adus un moment înseninat în vieaţa Marelui Voe- 
loniei şi a numeroase misiuni străine, se vor prinde Prin
cipelui pintenii de cavaler. Cel mai tânăr sublocotenent 
al armatei române, va fi de sigur fala ei".

Ziarul CZAS publică un articol in care arată foloa
sele aduse de alianţa româno-polonă atât ambelor State, 
cât şi politicei europene de pace. „Ultimul an reprezintă 
o fază de desvoltare deosebită a colaborării polono-româ
ne, la care au luat parte nu numai guvernele celor două 
ţări, dar însăşi popoarele. Colaborarea militară a deve
nit mai apropiată ca oricând şi nu s ’a limitat la consfă
tuirile dintre statele-majore, ci s ’a manifestat şi prin- 
tr’o eo'aborare strânsă a industriilor militare. Vizitele 
guvernatorilor Băncilor Naţionale polonă şi română a- 
rată că vecinii dela gurile Vistulei şi Dunării comple
tează colaborarea politică şi militară printr’una econo
mică. Cea mai principală este însă colaborarea intelec
tuală. In istoria relaţiunilor polono-române. vizita mare
şalului Smigly Rydz va fi o nouă dovadă despre forţa 
neclintită a alianţei din 1921 şi unul din puţinele puncte 
stabile în schimbătoarea şi nesigura situaţie europeana’ ‘ .

Presa polonă din 26 Octomvrie publică ample dări de 
seamă, referitoare la desfăşurarea solemnităţilor dela Si
naia, citând în întregime cuvântarea M. S. Regelui, şt pe 
aceea a Măriei Sale Marelui Voevod Mthat de Alba-Iulia.

Sub titlul „Vizitele din România“ , ziarul KURJER 
VARSZAWSKI publică un lung articol consacrat alian
ţei polono-române, „care se bizue pe realităţi şi pe comu
nitatea de interese între cele două ţări şi la consolidarea 
căreia vizita mareşalului Smigly Rydz va contribui în- 
tr ’o largă măsură“ .

L ’ECIIO DE VARSOVIE din 27 Octomvrie scrie:
„Mareşalul Rydz Smigly s’a dus în România, nu pen

tru a întări legături în fiinţă, ci pentrucă datora această 
vizită, ţării aliate, căreia a ţinut să aducă omagiul senti
mentelor întregii naţiuni poloneze. Precum se ştie, ali
anţa polono-română rezultă natural din situaţia geogra
fică a celor două State şi am avut adeseaori prilejul de a 
sublinia toată valoarea pe care ea o reprezintă nu numai 
pentru cele două ţări direct interesate, dar şi pentru 
opera stabilizării păcii în Europa centrală şii orientală.

„Polonia şi România, unite totdeodată prin solidarita
tea intereselor lor, voinţa comună a menţinerii păeiii şi 
dorinţa deopotrivă de a face o politică reală de caracter 
constructiv, constituese un puternic bastion al ordinei 
şi al păcii în atmosfera internaţională turbure a orei 
actuale.

„Acest bastion situat la răsăritul european, la extrema 
limită a civilizaţiei romane, şi care, prin însăşi existenţa 
lui, paralizează orice încercări de formaţiune în Europa 
centrală şi orientală, blocuri vrăjmaşe şi protivnice, dis
pune de o forţă considerabil constituită de armatele res
pective ale celor două ţări. In România, precum se ştie, 
mareşalul Rydz Smigly a asistat între altele la serbarea 
in acelaşi timp familială şi dinastică a promovării Ma
relui Voevod Mihai la gradul de sublocotenent. Partici
parea mareşalului Rydz Smigly la această ceremonie a 
dovedit odată mai mult sentimentele cordiale care există 
între Dinastia română şi naţiunea polonă, care vede în 
persoana Regelui Carol garantul suprem din partea Ro
mâniei a alianţei şi amiciţiei polono-române".

Presa italiană.

Ziarele IL MESSAGERO, IL POPOLO DTTALIA, 
LA GAZZETTA DEL POPOLO, IL POPOLO, IL 
MATTINO, IL VENETO DELLA SERA, CORRIERE 
ADRIATICO, CORRIERE DEL LUNEDI, IL PlC- 
COLO DELLA SERA, IL GAZETTINO,. L ’ARENA 
etc., din 26 Octomvrie publică dări de seamă cu privire 
la festivitatea înălţării Măriei Sale Marelui Voievod 
Mihai la gradul de sublocotenent, relatând sosirea la Si
naia a Angliştilor oaspeţi străini, şi a delegaţiunilor dife
ritelor ţări, desfăşurarea ceremoniei, precum şi audienţa 
pe care d. prim-ministru Tătărescu a avut-o la Principele 
Regent Paul.

Presa engleză.

Presa engleză din ultimele două săptămâni a publicat 
numeroase artigole, dări de seamă şi fotografii, privitoare 
la manevrele dela Sibiu, la festivităţile ce au avut loc la 
Sinaia, cu prilejul aniversării M. S. Regelui Carol II şi 
a înaintării ca sublocotenent a Măriei Sale Marele Voe
vod Mihai, şi cu privire la invitaţia adresată Suveranului 
nostru de către M. S. Regele George al Angliei în discur
sul Tronului, rostit la deschiderea Parlamentului bri
tanic.

EVEX 1NG STANDARD din 15 Octomvrie, ocupân- 
du-se de manevrele regale, reproduce următorul pasaj 
din discursul pe care M. S. Regele l-a rostit cu acest pri
lej: „Prietenia României pentru Franţa nu există numai 
pe hârtie; ea se întemeiază pe o armată puternică, pe 
care Franţa se poate bizui".
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OBSERVER clin .24 Octomvrie publică o corespon
denţă din Bucureşti, privitoare la festivităţile ce aveau 
să se desfăşoare la Sinaia, cu prilejul înălţării A. S. R. 
Murele Voevod Mihai la gradul de ofiţer. Ziarul menţio
nează personalităţile străine care au luat parte la această 
festivitate şi adaugă că un important schimb de vederi va 
avea, loc, cu acest prilej, între M. S. Regele Carol, A. S. 
R. Prinţul Paul al Iugoslaviei şi mareşalul Rydz-Smigly 
al Poloniei de o parte, şi între şeful Marelui Stat Major 
român şi delegaţii militari străini, de cealaltă.

Presa engleză din 26 Octomvrie publică numeroase 
dări de seamă asupra festivităţilor dela Sinaia, reprodu
când pasaje din discursul rostit de Suveran cu acest 
prilej.

Cu prilejul aniversării naşterii M. S. Regelui Carol II 
şi a Marelui Voevod Mihai, marele cotidian LEICESTER 
publică, în numărul său din 26 Octomvric. un lung şi 
elogios articol despre Suveranul României şi despre Au
gustul Său fiu, semnat de John Capei, pseodonimul lite
rar al profesorului de istorie John Kennayr-Peel.

„M. S. Regele Carol, spune autorul articolului, este un 
adevărat conducător, care stă în fruntea tuturor iniţia
tivelor. tinzând la îmbunătăţirea nivelului cultural şi 
la prosperitatea poporului român. Dintre toţi Monarhii 
europeni, Anglia nu poate avea un mai bun prieten, de
cât în acest fiu al unei Regine de sânge englezesc".

John Capei face apoi o admirabilă descriere a Româ
niei pitoreşti, pe care a vizitat-o vara trecută, studiind 
vestigiile civilizaţiei latine în Dacia traiană. D-sa laudă 
apoi pe ţăranii români, pe care i-a cunoscut mai bine în 
timpul unei şederi a sa la Rucăr, în judeţul Muscel.

Toate ziarele engleze din 26 Octomvrie subliniază pa
sajul din Mesajul Regal al Suveranului Marei Britanii, 
în carc se anunţă vizita M. S. Regelui Carol al României 
şi M. S. Regelui Leopold al Belgiei.

Presa cehoslovacă.

Cu prilejul aniversării Marelui Voevod Mihai de Alba 
Iulia, presa cehoslovacă din 26 Octomvrie publică arti
colV pline dc entuziasm şi de elogii pentru Marele Voevod, 
reproducând şi numeroase fotografii.

PRAC1ER PRESSE, sub titlul: „Sărbătoarea Romă- 
niei“ , publică un articol, în care spune între altele:

„Această serbare nu va fi numai o măreaţă manifes
tare a Dinastiei, ei şi a întregii naţiuni. Prezenţa a nu
meroşi reprezentanţi ai şefilor de State din Europa şi a 
delegaţilor străini, constitue dovada că această aniver
sare depăşeşte cu mult cadrul unei serbări de familie. 
Ea este totodată o dovadă a interesului pe care întregul 
continent îl poartă Europei Centrale şi mărturiseşte în
semnătatea României în această parte a Europei".

Presa iugoslavă.

Toate ziarele iugoslave din 24, 25 şi 26 Octomvrie 
s ’au ocupai pc larg de festivităţile dela Sinaia, subliniind 
importanţa evenimentului şi relevând încă odată priete
nia română iugoslavă.

In numărul din 25 Octomvrie ziarul VREME, sub tit
lu1 ..România salută cu însufleţire prezenta A. S. R. 
Principele Paul, la Sinaia“ , scrie între altele; ..Aşezând 
pe Prinţul Regent Paul alături de Marele Voevod Mi
hai. în centrul serbărilor dela Sinaia, presa română sub
liniază fericita idee de a serba în aceeaşi zi cele două eve- 

* nimente, când armata română primeşte în rândurile ei pe

eel mai tânăr şi cel mai distins sublocotenent, cât şi pe 
unul din cei mai străluciţii comandanţi".

Ziarul iugoslav subliniază în concluzie marea bucurie 
pe care aceste evenimente a produs-o în întreaga opinie 
publică română.

Acelaşi ziar publică următorul editorial:
..In cinstea Moştenitorului Tronului român au fost 

organizate mari serbări militare la Sinaia.
..Prin această defilare a armatei române reorganizată 

se termină mari manevre ardelene, despre care atât ge
neralul Gamelin, cât şi ceilalţi experţi militari străini au 
vorbit atât d'e favorabil.

..Parada de pe stadionul ..Piatra Arsă" poate fi con
siderată ca o încoronare a sforţărilor M. S. Regelui Ro
mâniei şi a guvernului Său, eondns de d-1 Tătărescu, 
pentru renaşterea militară a marelui regat, pentru spri
jinul naţiunii române, fortificarea graniţelor, menţine
rea ordinai şi a păcii, în acest punct atât de sensibil al 
lumii, unde Nistru] desparte cele două ideologii incon- 
cili'abile, în ce priveşte organizarea socială.

„Această mare paradă militară, pe care România până 
astăzi nu a mai văzut-o, binecuvintează simbolic momen 
tul când în cadrele armatei române păşeşte cel mai tâ 
năr ostaş, M. S. Mihai, Marele Voevod de Alba tul ia. 
Moştenitorul Tronului.

„Cu toţi eei 16 ani. Măria Sa, încetează de a mai fi elev 
şi devine ostaş al ţării.

..Păşirea Voevodului Mihai în rândurile de elită ale 
armatei române a căpătat caracterul unei sărbători na
ţionale.

..Tntreaga Românie şi toţi prietenii săi salută acest 
grad de sublocotenent, ea prima etapă a carierii Moşte
nitorului Tronului, căruia destinul I-a hărăzit să aibă 
această situaţie plină de responsabilitate.

..De oarece încă de mic a fost Rege. încă de atunci a 
putut simţi povara misiunii care este destinată Suvera
nilor. — Iată dece, dela această perioadă până în ziua 
de ieri, copilăria Sa a trecut într’o creştere deosebită, 
sub supravegherea personală a Părintelui Său, care, ca 
şi Rousseau. a veghiat cu multă grijă asupra copilului, 
pentru a-L face un bun român şi un bun camarad, iar 
mai târziu un bun Rege.

„Odată am avut.ocazia să mă întâlnesc faţă în faţă în 
minunatul parc al Cotrocenilor eu Înaltul sărbătorit de 
ieri, Moştenitorul Tronului, atât de bine desvoltat, atât 
din punct de vedere spiritual cât şi din punct de vedere 
fizic. Am putut vedea şcoala Sa, care este o Românie in 
miniatură, pe colegii Săi de clasă adunaţi din toate păr
ţile ţării, din toate straturile sociale şi am putut urmări 
şi acea metodă de educaţie, care are menirea să facă din 
Moştenitorul Tronului un bun român, un bun camarad, 
iar când şcoala soartei IL va chema, un bun Rege şi un 
Tată al poporului Său. -

„Ceea ce a dat acestei frumoase serbări dela Sinaia un 
caracter deosebit, pentru noi iugoslavii, aceasta a fost 
primirea extrem de călduroasă şi atenţia specială ce .a 
fost acordată Prinţului Regent Paul.

„Astfel solemnitatea a căpătat şi caracterul unei ma
nifestări de familie, a rudeniei directe dintre cele două 
case domnitoare.

„A. X. R. Prinţul Regent Paul a fost înconjurat dela 
primul său pas pe teritoriul român de eel mai profund 
respect din partea întregului popor al României.

„Presa română salută în persoana sa pe paznicul cons
tituţiei iugoslave, care prezintă o forţă de bază a ţării 
amice, pe pacifistul integral, partizanul convins al con
tinuării politicei de echilibru a Mieii înţelegeri1, repre
zentant al dinastiei Karagheorghevici,
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„Sub aceste semne de simpatie permanentă şi neclin
tită, serbările dela Sinaia au devenit pentru noi serbă
rile amiciţiei iugoslavo-române".

POLITICA, din aceeaşi dată, subliniază că „tnir’un 
decor minunat, pe un platou înconjurat de munţi înalţi, 
a avut loc solemnitatea înălţării Marelui Voevod Mihai 
la gradul de sublocotenent11.

Ziarul descrie apoi pe larg festivităţile.

; Presa austriaca.

Presa austriacă a publicat articole şi amănunţite dări 
de seamă asupra festivităţilor dela Sinaia.

Inc-ă din ajunul sărbătoririi, NEUE FREIE PRESSE 
şi NEUES W IENER JOURNAL au publicat articole, 
datorite d-lui Alexandru Ourănescu, ministrul României 
la Viena. In aceste articole se arată marea însemnătate 
pe rare o prezintă pentru Dinastie şi pentru naţiunea 
română aniversarea Măriei Sale Voevodul Mihai şi înăl
ţarea sa la gradul de sublocotenent.

Ziarele din 26 Octomvrie, sub titluri mari, publică dări 
de seamă asupra festivităţilor dela Sinaia, iar NEUES 
WIENER JOURNAL publică un articol despre Măria 
Sa Voevodul Mihai, înfăţişând pe larg educaţia care, sub 
yrivigherea Suveranului, se dă Moştenitorului Tronului 
şi subliniind marile însuşiri ale Măriei Sale.

In concluzie sene:
„Ziua de astăzi s ’a serbat în întreaga Românie, nu 

numai ea un eveniment de eminentă importanţă dinas
tică, ci ca un moment de reculegere naţională şi de pro
fundă satisfacţie că viitorul purtător al Coroanei este 
pregătit în mod atât de perfect pentru înalta Sa mi
siune în vieaţa naţiunii, printr’o educaţie dreaptă şi 
umană, simultan regală şi democratic-culturală, conform 
marilor idei pline de succes ale Suveranului".

Presa franceză.

LE FIGARO din 26 Octomvrie, privitor la sărbători
rea celei de a 16-a aniversare a Măriei Sale Voevodul Mi
hai, scrie între altele: „Moştenitorul Tronului României, 
Marele Voevod Mihai, a primit, cu ocazia celei de a 16-a 
aniversare, gradul de sublocotenent, * Acest act solemn 
are o importanţă considerabilă pentru Dinastie şi pentru 
naţiune. El înseamnă că legături strânse vor uni Prin
cipele cu armata,

„Crescut foarte simplu, alături de camarazii noii gene
raţii. Principele Regal justifică perfect dragostea şi spe
ranţele Tatălui său, cât şi ale viitorilor săi supuşi. Aceasta 
explică amploarea excepţională a strălucitelor sărbători 
care s ’au desfăşurat la Sinaia".

LE TEMPS din 27 Octomvrie, după ce reproduce un 
pasaj din discursul rostit de M. S. Regele, cu ocazia 
înaintării Măriei Sale Voevodul Mihai la Sinaia, la gra
dul de sublocotenent, scrie:

„In mijlocul ovaţiunilor generale, Voevodul Mihai a 
luat loc în capul primei companii a primului batalion 
de vânători şi defilarea a început".

Revista LA VIE din 15 Octomvrie, publică un articol, 
datorit d-lui Jean Voilquin, articol în care se face o dare 
de seamă a primului volum al M. S. Regina Maria a Ro
mâniei: „Ma V ie", al cărui interes va pasiona fără în
doială cititorii.

„Nu văd —  scrie între altele autorul articolului — anul 
acesta o lucrare mai bogată în diverse portrete, mai reve. 
latoare a unei personalităţi pline de farmec. Trebue să

fi locuit în România, pentru a înţelege bine ce înseamnă 
această expresie.

„întotdeauna România unanimă a declarat a fi cuce
rită de aceea care, mai întâi principesa moştenitoare, a 
fost apoi o Regină dureroasă, apoi triumfătoare şi care 
astăzi, sub domnia fiului Său Regele Carol al II-lea, 
trăieşte într’o atmosferă de poezie şi de reculegere, re
trăind în gând fazele unei existenţe, mai puţin minu
nată, prin evenimentele care s ’au desfăşurat, decât prin 
semnificaţia pe care Ea a ştiut să le-o dea. A cuceri un 
popor întreg prin calităţile sufleteşti şi ale inteligenţii, 
iată rămăşagul pe care l-a ţinut o tânără principesă, la 
începutul vieţii sale".

Presa americana.

NEW-YORK TIMES din 16 Octomvrie publică o co
respondenţă, privitoare la manevrele regale şi la aniver
sarea M. S. Regelui, oprindu-sc asupra discursului în care 
Suveranul, răspunzând generalului Gamelin, a asigurat 
pe şeful Statului-Major al ţării aliate, că Franţa se poate 
bizui pe armata română.

POLITICA EXTERNĂ

Presa franceză.

In editorialul din 24 Octomvrie, după ce subliniază ne
cesitatea ca'ţările Micii înţelegeri să urmărească cu aten
ţie siutaţia plină de primejdii din Europa Centrală, unde 
se manifestă voinţa de afirmare a unor gânduri făţişe sau 
ascunse, din partea unor anumite mari Puteri, LE 
TEMPS arată că presa internaţională interpretează re
centele demersuri ale d-lui, von Schusnigg în Ungaria şi 
ale d-lui von Ribbentrop la Roma, în lumina acestei stări 
ele lucruri.

Marele ziar francez înregistrând apoi călătoria M. S. 
Regelui Carol al II-lea, în Cehoslovacia, îi adaugă urmă
torul comentariu:

„Faptul că această vizită, cu tot caracterul ei privat, 
se petrece într’un moment când încordarea între Praga 
şi Berlin se agravează, dă de gândit că Regele Carol va 
voi să afirme prin aceasta, odată mai mult, solidaritatea 
care există între România şi Cehoslovacia. în cadrul 
Micii înţelegeri. Se ştie că, acum câtva timp, la finele 
manevrelor armatei române, Regele Carol a rostit în 
prezenta membrilor misiunilor militare străine, o cuvân
tare. în care, adreşându-se generalului Gamelin, şeful 
statului-major al armatei franceze, el a spus între altele: 
„Nu voiu vorbi de vechea noastră colaborare şi de legă
turile atât de strânse, care există între armatele noastre, 
voiu fi însă fericit că, întorcându-vă în patria d-voastră, să 
plecaţi cu conştiinţa, că aţi văzut aici, nu o armată aliată 
numai pe hârtie, ci că aţi văzut o armată pe care vă pu
teţi bizui.

„Aceste cuvinte ale suveranului român, au o însemnă
tate politică de care trebue să se ţină seamă.

„In fine. viitoarea vizită a d-lui Guido Schniidt, minis
trul de externe al Austriei, la Varşovia, va contribui să 
aducă oarecare clarificare în chestiunile în care intere
sează ansamblul Europei Centrale.

„După vizita oficială a d-lui Mussolini în Germania, 
întrebarea se pune, dacă politica concertată italo-germană 
n ’a avut ca primă consecinţă, manevrele germane contra 
Cehoslovaciei şi Austriei, dându-ne a înţelege preţul cu 
care Italia fascistă a plătit în realitate amiciţia germană” .

LE TEMPS, din aceeaşi dată, se ocupă într’o cores
pondenţă din Bucureşti, de recentele manevre militare 
române, trăgând interesante şi măgulitoare învăţăminte
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din modul cum ele s’au desfăşurat cu tot timpul nepri
elnic.

„Armamentul şi echipamentul României, scrie ziarul, 
s ’au arătat într’un progres foarte sensibil.

„Comandamentul activ a probat că e la curent cu toate 
problemele tacticei moderne.

„Trupele, însfârşit, s ’au dovedit a fi la înălţimea ori
cărei laude şi a făcut admiraţia întregii asistenţe".

Ocupându-se de relaţiile externe ale României, LE 
TEMPS, adaugă:

„Un lucru e cert, este că politica externă a guvernului 
actual ,bazată pe cei doi stâlpi ai unei strânse colaborări 
cu Franţa şi a legăturilor indisolubile cu Mica înţelegere 
şi cu înţelegerea balcanică, va fi cea de mâine, precum a 
fost cea de ieri şi de azi.

„Dacă ar mai trebui vreo probă pentru aceasta, ani 
găsi-o în cuvintele pronunţate la solemnităţile dela sfâr
şitul manevrelor, în ziua aniversarii Suveranului Româ
niei : „Acolo unde se va găsi armata franceză, acolo se 
va găsi şi armata română".

Presa turcă.

Toate ziarele din Istambul şi din Ankara închină edi
ţiile lor din 27 Octomvrie vizitei d-lui Tătărescu, subli
niind însemnătatea ei simbolica pentru bunele relaţii ce 
domnesc între România şi Turcia şi exprimând certitu
dinea că colaborarea pacifică a celor două ţări pe terenul 
internaţional, cât şi bunele relaţii dintre ele, vor merge 
desvoltându-se neîncetat.

Consacrând articolele lor personalităţii d-lui Gheor- 
ghe Tătărescu, ziarele relevă activitatea constructivă a 
şefului guvernului român şi sforţările sale încununate dc 
succes pentru înzestrarea oştirii şi pentru desvoltarea ţă
rii în toate domeniile.

Ziarul BEIOGLU, constatând că d. Tătărescu „a ju
cat un rol de prim plan în această operă de reînoire şi 
de sporire a puterii militare a României**, observă că 
„şeful guvernului român va putea constata la Ankara că 
Turcia de asemenea a lucrat mult în îndoitul domeniu al 
apărării naţionale şi al desvoltării utilajului său indus
trial. Fiecare din cele două ţări formează un element im
portant în mănunchiul de forţe materiale şi morale gru
pate. dela Adriatica la Golful Persic, în numele aceluiaşi 
ideal dc fraternitate omenească**.

Numeroase fotografii ale d-lui Ghcorghe Tătărescu 
sunt publicate în toate ziarele.

Cu acelaşi prilej, ziarele scot în evidenţă însemnăta
tea vizitei actuale a d-lui general Sichitiu, şeful mare
lui stat major român, şi a conversaţiilor ce se vor desfă
şura la Ankara între şefii, de stat major ai ţărilor din 
Inţelegerea Balcanică.

Cu prilejul vizitei d-lui G. Tătărescu în Turcia, presa 
clin 28 Octomvrie c., consacră lungi coloane României 
aliate şi înaltei personalităţi a eminentului său şef dc gu
vern, dând numeroase detalii asupra zilei petrecute de 
d-sa la Istambul şi publicând fotografii.

„Guvernul român este unul din stâlpii cei mai pu
ternici ai înţelegerii Balcanice, scrie astfel CUMHU- 
RYET, în editorial şi suntem cu deosebire mulţumiţi 
să constatăm că vizita d-lui G. Tătărescu, în ţara noastră 
coincide cu sărbătoarea aniversării republicii.

„Şeful guvenului român se află actualmente într’o 
ţară nouă, a cărei personalitate morală a fost frămân
tată de mari revoluţii graţie geniului preşedintelui Ata- 
turk, revoluţii care altfel ar fi cerut veacuri întregi. D. 
G. Tătă reseu va fi mulţumit să găsească prilejul de a

constata această stare de lucruri în toată amploarea. El 
găseşte o naţiune modernă, adaptată din tot sufletul 
marelui ei şef şi regimului pe care el l-a creat. D. G. 
Tătărescu va încerca fără îndoială un sentiment de mare 
încredere şi o mulţumire nu mai puţin profundă, văzând 
astfel caracterul poporului a cărui colaborare amicală 
şi a cărui alianţă pentru menţinerea păcii în Balcani. 
România şi-a asigurat-o.

„La rândul nostru suntem însufleţiţi de aceleaşi sen
timente faţă de România şi de ceilalţi reprezentanţi ai 
înţelegerii Balcanice.

„In timpul vizitei din anul trecut, pe care d. Victor 
Antonescu, ministrul afacerilor străine al României, a 
făcut-o la Ankara, preşedintele Ataturk i-a înfăţişat în 
cursul unui banchet principiile Turciei în materie de 
politică externă. „Politica externă a statelor —  socoteşte 
marele soldat care este d. Ataturk, nu se poate inspira 
de acum înainte decât din scopul sublim al omenirii care 
este pacea11.

„Ştim prea bine că slăbiciunea este un izvor de tur- 
burare care dă îndrăsneală agresorului şi că pacea este 
în totdeauna o binefacere ce nu poate fi asigurată decât 
prin putere. Ştim, şi lucrăm în consecinţă.

„Pe această comunitate trainică de ideal pacific se 
sprijină şi Statul român, prieten şi aliat al Turciei. în 
tâmpinând cu căldură pe şeful guvernului prieten şi 
aliat, în persoana sa salutăm ţara şi naţiunea română".

Ziarul ULUS, consacrând editorialul său d-lui Tătă
rescu, scrie:

„D. G. Tătărescu, prea stimatul preşedinte de con
siliu al României prietene şi aliate, se află de azi dimi
neaţă la Ankara ca oaspete al guvernului republicii.

„Trebue să subliniem în mod special fericirea pe care 
o resimţim văzând că d. Tătărescu a făcut să coincidă vi
zita sa cu sărbătoarea republicii.

„Prietenia turco-română are la bază o veche şi pro
fundă afecţiune ce există între cele două popoare, o de
săvârşită armonie din care se exclude orice nepotrivire de 
interese. Comunitatea noastră politică are de scop men
ţinerea păcii în această regiune. Prietenia şi aliata noastră 
sunt astfel spre folosul păcii generale, ca şi în interesul 
celor două ţări ale noastre.

„România se găseşte la un nivel înaintat de cultură, 
fapt de care lumea balcanică se făleşte cu drept cuvânt. D. 
preşedinte al consiliului, Tătărescu. este adevăratul mo
del al minunatelor însuşiri şi al caracterului românesc. 
Prezenţa sa printre noi face să sporească bucuria pe care 
o resimţim în această zi sfântă a sărbătorii noastre".

ISTANBUL anunţă sosirea delegaţiei militare ro
mâne, care participă la întrunirea şefilor de Stat Major 
ai ţărilor din Înţelegerea Balcanică, în aclamaţiile mul
ţimii care umplea gara.

Acelaşi ziar face o largă dare de seamă asupra sosirii 
d-lui Tătărescu la Istanbul.

LE .TOI RNAL D ’ORIENT din 28 Octomvrie c., după 
ce face o dare de scamă asupra primirii făcută d-lui Tă
tărescu la Istanbul, reproduce declaraţiile făcute de d-sa, 
reprezentanţilor presei.

Toată presa din 29 Octomvrie publică lungi dări de 
seamă şi numeroase fotografii, în legătură cu vizita pri- 
tnului-ministru G. Tătărescu.

In titluri pe toată pagina, este celebrată amiciţia din
tre cele două ţări şi relevată personalitatea puternică a 
şefului guvernului român.
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In deosebi, se pune în evidenţă împrejurarea că vizita 
d-lui Gheorghe Tătăreseu prilejueşfe participarea pre
şedintelui de consiliu al României la sărbătoarea naţio
nală a Turciei.

Ziarul ULUS a apărut într’un număr special.

Ziarul KUMHURYET comentează amplu discursul 
rostit de d-l Gheorghe Tătăreseu la dineul oferit în cin
stea sa de preşedintele de consiliu al Turciei.

„Nu cerem nimănui nimic; nu cerem decât dreptul de 
a urma în pace calea destinului nostru şi de a ne întări 
patrimoniul naţional prin sforţările neîncetate şi prin 
munca creatoare a popoarelor noastre.

„Nu cerem nimănui nimic ■ dar în acelaşi timp suntem 
gata să ne apărăm contra oricărei atingeri adusă inte
grităţii drepturilor şi fruntariilor noastre. De aceea vom 
spori, zi de zi, puterea armatelor noastre, care rămâne 
cea mai sigură şi mai eficace pavăză a păcii, a acestor ar
mate ce nu vor lupta niciodată decât pentru drept şi pen
tru dreptate".

Aceste cuvinte, rostite de primul-ministru al Româ
niei, sunt puse în evidenţă în titlul tuturor ziarelor, ca şi 
definirea desăvârşita a ţelului însuşi a înţelegerii Balca
nice.

LA RePUBLIQUE. sub titlul „Eminentul nostru 
oaspe, d-l Tătăreseu, la Ankara“ , subliniază că d-l Tătă- 
rescu a fost obiectul unor sincere manifestări clin partea 
populaţiei.

LE JOURNAL D 'ORIENT publică în întregime 
discursurile rostite de cl-1 Ce,lai Bayar, preşedintele con
siliului. turc si de d-l Gh. Tătăreseu, subliniind importanţa 
lor politică.

Presa din ziua de 30 Octomvrie exprimă, în unanimi
tate, mulţumirea pentru participarea şefului guvernului 
român şi a misiunii militare la sărbătoarea naţională, şi 
aduce omagii României.

Ziarul ULUS, într’o notă editorială, aminteşte marile 
progrese ale utilării armatei româneşti şi, arătând valoa
rea covârşitoare a acestei forţe, pusă în slujba dreptului, 
exprimă omagiile naţiunii turce, pentru M. S. Regele 
Carol II al României, reproducând cuvintele rostite de 
preşedintele de consiliu al Turciei la adresa Suveranului 
României, evocând „opera grandioasă realizată în Româ
nia de M. S. Regee, creator puternic pentru ţara j>rie- 
tenă, spirit subtil, admirat de toii cei ce vin în preajma 
Sa, părinte iubitor pentru întregul Său popor“ .

Ziarele din 31 Octomvrie reproduc comunicatul ofi
cial, publicat la sfârşitul întrevederilor dela Ankara.

Ecoul vizitei d-lui prim-ministru Tătăreseu este în
registrat mai departe, cu multă amploare, de presa turcă. 
Ziarele din 1 Noemvrie, reproducând declaraţiunile fă
cute de preşedintele de consiliu al României, la plecarea 
sa din Istanbul şi comentând importanţa acestei vizite, 
relevă impresia profundă pe care primul-ministru al Ro
mâniei a făcut-o în contactul prilejuit de vizita sa.

Ziarele accentuează semnificaţia călduroaselor manifes
tări populare în toate gările unde s ’a oprit trenul preşe
dinţiei.

Presa greacă,

LE MESSAGEjR D ’ATHeNES din 29 Octomvrie, sub 
titlul „Solidaritatea balcanică“ ;  „Primul-ministru ro
mân, d-l Tătăreseu, este obiectul unei primiri entuziaste 
în capitala Turciei” , publică dări ele seamă asupra vi
zitei d-lui Tătăreseu la Ankara.

Presa iugoslavă.

Toate ziarele iugoslave au publicat corespondenţe din 
Istanbul şi Ankara, privitoare la vizita d-lui prim-mi
nistru Tătăreseu.

Presa subliniază entuziasmul cu care a fost salutat de 
oficialităţi şi populaţia turcă, preşedintele de Consiliu al 
României, redă declaraţiile făcute presei de d-l Tătăreseu 
şi discursurile rostite cu acest prilej de prim ii- miniştri ai 
României şi Turciei şi relevă importanţa evenimentului 
din punct de vedere al întăririi înţelegerii Balcanice.

POLITICA INTERNĂ

Presa austriacă.

In numărul din 26 Octomvrie, sub titlul „Viitorul po
liticii interne române” , NEUE FREIE PRESSE se o- 
cupă de desfăşurarea politicii interne române, Articolul 
începe prin a face o privire asupra activităţii guvernului 
prezidat de d-l Tătăreseu, scriind între altele:

„Acum câţiva ani. prim-minfetrul Tătăreseu a declarat 
că ar rămâne la guvern până la expirarea mandatului 
parlamentar, iar acum un an a anunţat, într’o conver
saţie eu ziariştii, că guvernul său a intrat în ultima etapă 
a activităţii sale, după care ar dori să se retragă împreună 
cu partidul său în opoziţie. Tătăreseu, care în zilele foarte 
agitate de după uciderea lui I. G. Duca, a luat comanda, 
ca la războiu, în locul celui căzut şi a arătat totodată cu
raj personal, energie şi înţelegere adâncă pentru necesi
tăţile politice din România, nu a avut la început, o situa- 
ţiune uşoară. Ca succesorul unui om realmente de primul 
rang, dânsul trebuia să suporte cu succes comparaţiunea 
inevitabilă. D-sâ trebuia mai întâiu să se impună ca şef 
în propriul său partid şi să îmblânzească necazul făţiş 
al gardei bătrânilor faţă de numirea unui membru mai 
tânăr, fără a se întreba partidul. In afară de aceasta, 
d-1 Tătăreseu trebuia să învingă mari piedici concrete, 
deoarece atunci când a preluat conducerea guvernului, 
la începutul anului 1934, situaţiunea politică nu era de 
loc lămurită, criza economică apăsa greu ţara. iar pro
blema înarmării României trebuia rezolvită repede şi te
meinic. Astăzi, după patru ani de guvernare, Tătăreseu 
poate să arate că mişcarea Gărzii de fier. care la un mo
ment dat apărea aşa de periculoasă, dacă n ’a fost încă 
lichidată complet, este însă acum redusă Ia o importanţă 
de tot secundară şi anume, la acţiuni inofensive, mai ales 
ale tineretului universitar, aşa că nu mai joacă niciun 
rol în vieaţa politică a ţării. In chestiunile economice, fi
reşte că i-a venit d-lui Tătăreseu in ajutor evoluarea fa
vorabilă generală, d-sa a ştiut însă să cârmească corabia 

,just, aşa că astăzi România prezintă o conjunctură eco
nomică minunată. In ce priveşte, în fine, înzestrarea ar
matei, valoarea înarmării actuale a trupelor româneşti a 
fost recunoscută. în cursul acestui an, de numeroşi vizi
tatori străini, între care de mareşalul Smigly Rydz şi de 
generalul Gamelin".

Ziarul se întreabă apoi: „pentru ce totuşi se pregăteşte 
d-l Tătăreseu să sc retragă”  şi adaugă:

..Alegerile comunale, conduse de guvernul lui, au adus 
un frumos succes partidului său, care, obţinând cam o 
treime din totalitatea voturilor, şi-a păstrat locul prim şi 
a putut bate. la limită, şi Partidul Naţional-Ţărănist. 
foarte popular. Primul-ministru ar putea deci, să încerce 
a conduce şi viitoarele alegeri parlamentare, care, con
form Constituţiunii, urmează să fie efectuate cel mai
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târziu în Februarie 1938 şi să-şi realizeze astfel o nouă 
majoritate în Cameră".

In continuare, NEUE FREIE PRESSE afirmă că d-l 
Tătărescu s ’ar gândi să se retragă, pentrucă Partidul Li
beral ar fi  obosit de guvernare şi pentrucă ar fi un joc 
riscat să ofere opoziţiei posibilitatea de a continua să-şi 
strângă forţele“ .

In concluzie, ziarul exprimă părerea, că in cazul re
tragerii actualului guvern, soluţia ar fi formarea unui 
cabinet naţional-ţărănist.

Presa americană.

CHRLSTIAN SCIENCE MONITOR din 9 Octomvrie 
publică un articol semnat de d-l R. H. Markham şi inti
tulat „Românizarea Românilor1 ‘ ., referitor la mişcarea 
naţionalistă din România, provocată de faptul că popu
laţiile minoritare deţin importante resurse economice şi 
că străinii exercită, astfel, o influenţă exagerată asupra 
vieţii politice româneşti.

Autorul se miră de faptul că forţele naţionaliste româ
neşti, studenţi, profesori şi preoţi, sunt persecutaţi în loc

să fie sprijiniţi, şi termină spunând că metodele energice 
folosite de naţionalişti pot duce în cele din urmă la vic
toria lor.

ECONOMIE ŞI FINANŢE

Presa maghiară.

PESTER LLOYD, cu data■ dc 19 Octomvrie, publică 
o corespondenţă din Bucureşti, în care se ocupă dc cotele 
de import în România. Intre altele scrie:

„Germania şi-a menţinut poziţia sa conducătoare, dar 
participarea ei a scăzut. Italia şi-a înzecit exportul în 
România. De asemenea a pătruns foarte puternic şi El
veţia. Importul din Iugoslavia a crescut mult, în schimb 
a cam scăzut importul din Cehoslovacia. Austria pre
zintă un regres mic, în schimb s’a urcat cifra pentru Un
garia.

In general, importul a decurs fără fricţiuni. Dificul
tăţi s ’au ivit eu privire la Cehoslovacia. Germania şi sunt 
permanente în ce priveşte Statele Unite".

MICA ÎNŢELEGERE ŞI UNGARIA
Presa iugoslavă.

NOVOSTI din Zagreb, cu data de 27 Octomvrie, pu
blică, sub titlul „Mica înţelegere şi TJngaria“ , un lung 
articol de fond, în care scrie următoarele:

„Intre Statele Micii înţelegeri pe de o parte şi Unga
ria pe de alta se duc de mai mult timp tratative diplo
matice, rezultând din dorinţa Ungariei de a modifica 
clauza militară a Tratatului dela Trianon. Mica înţele
gere a ţinut seamă de această dorinţă a Ungariei şi s ’a 
arătat gata să rezolve pe calea unei bune înţelegeri a- 
eeastă chestiune. Tratativele formale în jurul pretenţii
lor ungare s ’au început cu ocazia ultimei conferinţe a 
Consiliului Micii înţelegeri dela Sinaia, când ministrul 
Ungariei la Bucureşti a ridicat propunerea protocolului, 
care prevede că Statele Micii înţelegeri să recunoască 
printr’o declaraţie formală egalitatea drepturilor militare 
pentru Ungaria.

„O astfel de declaraţie, de fapt, n ’ar fi fost altceva 
decât confirmarea obligaţiunilor ce sunt prevăzute în 
pactul Societăţii Naţiunilor şi pactul Briand-Kellog. In 
legătură cu aceasta, Ungaria şi-a exprimat dorinţa de a 
formula şi o declaraţie privitoare-la minorităţi.

„In timp ce prima dorinţă ungară ar fi putut- fi ac
ceptată, cea de a doua dorinţă a Budapestei este socotită 
ca ireală, deoarece chestiunea minoritară este o chestiune 
internă a fiecărei ţări, în care nu se pot amesteca ţările 
străine. Polonia este singura ţară care duce cu Cehoslo
vacia tratative directe, în chestia minoritară, deoarece în
tre cele două State a fost încheiat un acord special pri
vitor la minorităţi. Un astfel de acord cu Ungaria nu e- 
xistă şi aceasta nu poate să aplice decât hotărîrile prevă
zute de Pactul Societăţii Naţiunilor. Ungaria a recunoscut 
în principiu aceste argumente, însă ,a cerut ca Statele 
Micii înţelegeri să facă o declaraţie prin care să se oblige 
a menţine obligaţiunile prevăzute în tratatele de pace.

„Deoarece şi Ungaria s ’a arătat gata de a face o astfel 
de declaraţie, în legătură cu minorităţile sale, s ’a putut 
ajunge la însemnate apropieri.

„Insă până astăzi a rămas deschisă chestiunea formu
lării acestei declaraţii. Un astfel de acord ar putea aduce 
o schimbare totală în raporturile dintre Statele Micii în 
ţelegeri şi Ungaria .şi îndepărta unele elemente turbură
toare, stabilind o atmosferă pacifică.

„Din acest punct de vedere, un atare acord prezintă 
un important prinos la opera fortificării păcii. O cât mai 
grabnică stabilire a unui deplin acord nu va putea decât 
să bucure pe toţi amicii păcii din Europa, căci astfel va 
putea fi creată o importantă condiţiune psihologică pen
tru o mai strânsă colaborare politică şi economică între 
Statele Dunărene".

Presa franceză.

LA RePUBLIQIJE, din 21 Octomvrie, sub titlul: „E vo
luţia politicii ungare“ , publică, sub semnătura d-lui J. 
P. Gerard, un articol în care se scrie:

„Este un fapt că politica ungară tinde astăzi să se 
despartă de axa, Roma-Berlin. Ea socoate Berlinul prea 
ameninţător şi se teme că Roma prea ocupată în Medi
terană şi Africa nu mai este în măsură de a rezista pre
siunii germanice pe Dunăre. De aceea Budapesta în
cearcă să se apropie de Londra şi de Paris. Evoluţia este 
deabea schiţată, dar totuşi în curs. Ea poate fi bogată 
în consecinţe.

„Dacă Mica înţelegere posedă în prezent adevăraţi oa
meni de Stat cu vederi largi, capabili de a da uitării a- 
mărăciunile trecutului şi dacă va şti să facă concesiunile 
necesare, dacă este destul de convinsă că pacea merită 
sacrificii, în acest caz există posibilitatea de a realiza 
în regiunea dunăreană o operă mare pentru a salva Eu
ropa de formidabila ameninţare care apasă asupra ei şi 
asupra noastră, din faptul unei hegemonii germanice".

Presa austriacă.

REIOHSPOST, din 31 Octomvrie, sub titlul: „Unga
ria si vecinii ei“ , publică o corespondenţă din Budapesta 
în care scrie, între altele:

„De luni de zile nu vor să amuţească în presa străină
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ştirile despre negocieri iminente între Ungaria şi Statele 
succesoare. Aceste svonuri şi-au găsit confirmarea ofi
cială prin declaraţiile d-lui de Kanya, apărute în ziarul 
KURJER WARSZAWSKI.

„Astfel Ungaria a găsit curajul să păşească pe dru
mul spre normalizarea raporturilor între Ungaria şi Sta. 
tele succesoare. Ea a pus pe planul al doilea diferite re
vendicări şi plângeri întemeiate, ca de pildă chestiunea 
revizuirii. N ’a renunţat la ele, ceea ce nu poate face şi 
nici nu va face. Ca punct de plecare al acordului a fixat 
asigurarea practică a dreptului minoritar. Această deci
zie a fost susţinută mai cu seamă de politicianii şi pu
bliciştii originari din Transilvania, care de ani de zile 
consideră salvarea naţională a maghiarismului în Tran
silvania mai importantă decât propaganda revizionistă.

„Ungaria a scos, cum s’ar zice, din politică, proble
mele nesoluţionate, aducându-le la o formulă care, dat 
fiind voinţa de destindere a Statelor succesoare, nu le va 
putea jigni. Nu se va putea interpreta în felul că este 
vorba de o imixtiune în stările interne ale altor State.

Cu o astfel cfe interpretare s ’ar primejdui din capul lo
cului începuturi pline de nădejdi. Nu credem ca cineva 
să dorească astăzi lucrul acesta".

Presa americană.

OHRISTIAN SCIENCE MONITOR, din 8 Octomvrie, 
publică un lung comentar european, intitulat: „Centrul 
European, deschide drumul spre o politică danubiană, 
reînsufleţită11, privitor la posibilităţile de colabora/re din
tre ţările Micii înţelegeri şi Austria şi Ungaria. Autorul, 
d-l Huddleston, se întreabă în acest articol de ce întâr
zie ţările dunărene să organizeze această colaborare în 
chipul în care a început s ’o facă Iugoslavia, singura ţară 
care a ştiut să folosească aceste împrejurări favorabile, 
apropiindu-se de Bulgaria şi de axa Roma-Berlin. Ziarul, 
adaugă: I * }

„Minorităţile ungare fiind acum mult mai bine tratate 
în ţările Micii înţelegeri, un acord cu Ungaria şi Aus
tria devine din ee în ee mai uşor de realizat. Pentru a- 
'ceasta însă ar trebui ca oamenii politici ai Europei Du
nărene să ştie să folosească momentul de faţă.

RAPORTURILE GERMANO-CEHOSLOVACE
Presa cehoslovacă.

Toate ziarele cehoslovace din 20, 21 şi 22 Octomvrie 
se ocupă pe larg de atacurile presei Reichului, la adresa 
Cehoslovaciei, în urma incidentelor din Sudeţi.

PRAZSKE NOVTNY din 21 Octomvrie declară că a- 
ceste atacuri necesită o replică. „Noii nu vom răspunde 
însă în felul în care suntem atacaţi. Noi nu ne vom lăsa 
intimidaţi". Ziand face apoi menţiune de precedentele 
campanii ale presei germane, care totdeauna s ’au ter
minat fără niciun rezultat. „Recunoaştem arta de regi- 
sori a celor din Berlin, dar aşteptăm cu mult calm sfâr
şitul acestei reprezentaţii teatrale".

NARODNI POLITIKA subliniază de asemeni că Ce
hoslovacia nu se va lăsa intimidată de campania presei 
din Berlin şi că Cehoslovacia va şti să-şi păstreze sân
gele rece şi calmul, cu toată vehemenţa atacurilor.

NARODNI OSVBOZENI, scrie: „Aşa cum noi am 
ştiut să respingem atacurile precedente, tot aşa vom şti 
să ne apărăm şi contra atacurilor actuale".

Presa germană.

Incidentele petrecute la o reuniune a partidului ger
manilor sudeţi din Cehoslovacia, au determinat o vio
lentă reacţiune din partea presei germane.

Ziarele din 20, 21 şi 22 Octomvrie îndreaptă atacuri 
vehemente împotriva politicii cehoslovace, faţă de mi
noritatea germană.

VOELKISCÎIER BEOBACHTER, din 21 Octom
vrie, anunţă cu titlu pe toată pagina că „Praga a în
cheiat cu Moscova o convenţie pentru furnituri de arme 
în Spania1 1. Ziarul se referă la o telegramă a unui co
respondent din Moscova care aminteşte de vizita făcută 
în Rusia de către o comisie de industriaşi cehoslovaci, 
şi afirmă pe această bază că „Praga finanţează ames
tecul Moscovei în Spania11.

Pe de altă parte, ascultând de un cuvânt de ordine, 
ziarele germane subliniază în prima pagină că d-l von 
Neurath a respins protestul ministrului Cehoslovaciei 
la Berlin, împotriva tonului presei germane. Ziarele 
ironizează demersul cehoslovac.

BERLINER LOKALANZEIGER merge până a seri 
că „este vorba de o îndrăzneală nemaipomenită şi meto
dică11. Ziarul adaugă: „Praga trebue să ştie că respin
gând protestul, ministrul Afacerilor Străine al Reichu
lui a exprimat voinţa întregului popor german de a 
considera ca o chestiune a sa soarta germanilor sudeţi 
şi de a mi lăsa să i se smulgă cea mai mică parcelă de 
solidaritate, eu această parte a poporului german".

Presa franceza.

Polemica de presă germano-cehoslovacă a găsit un viu 
ecou în ziarele franceze din 21 şi 22 Octomvrie.

LE TEMPS, în editorial, constată că motivul atacu
rilor presei germane împotriva Cehoslovaciei este sem
narea pactului de asistenţă mutuală ceho-sovietic.

„Diplomaţia germană, -— continuă ziarul —  a căutat 
să facă un pretext din acest acord pentru a încerca să 
disocieze Statele Micii înţelegeri şi a izola efectiv Ceho
slovacia. Ea a desfăşurat cele mai mari sforţări în acest 
sens, dar fără rezultate apreciabile până .acum, la Bel
grad şi la Bucureşti, ceea ce nu împiedică Mica înţele
gere de a constitui tot un bloc solid pentru apărarea in
tereselor comune ale celor trei State.

„Pe de altă parte influenţa germană se strădueşte să 
împiedice orice apropiere şii orice înţelegere pe terenul 
economic între Praga, Viena şi Bucureşti, cu toate că 
această înţelegere ar fi prima condiţie a unei organizări 
durabile a Statelor din regiunea dunăreană în spiritul 
acordurilor dela Roma.

„Cu Cehoslovacia, partida va fi încă mai grea de ju
cat pentru naţional-socialismul german, căci Statul ce
hoslovac este foarte bine organizat şi democraţii ger
mani din această ţară au ei înşişi cele mai bune motive
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de a nu se lăsa atraşi la un regim cu care simţul lor al 
necesităţilor politice, economice şi sociale nu s ’ar putea 
acorda.

„Ameninţarea tensiunii germano-celioslovace subsistă 
deci —  încheie LE TEMPS, şi nu trebue să ne ascun
dem că ea constitue aspectul cel mai serios al situaţiei 
generale din Europa Centrală".

LE PETIT JOURNAL scrie: „Adevărul este că 11a- 
ţional-socialiştii germani se folosesc de organizaţia d-lui 
Heinlein, pentru a încerca să distrugă Statul cehoslovac. 
Pretextul campaniei lor este acordul intervenit între 
Praga şi Moscova. Adevăratul motiv este că Cehoslo
vacia constitue focarul de rezistenţă faţă de pangerma- 
nism/‘ .

L ’ACTION FRANCAISE s cr ie ;  „Cu mult curaj şi 
perseverenţă guvernul din Praga şi-a format armata 
sa. El a înţeles nevoia stabilităţii la putere. Cum de 
nu şi-a dat seama că aceste frumoase sforţări trebue să 
fie însoţite de o fermitate absolută faţă de germanii din 
Bohemia?".

LE FIGARO scrie: „Chestiunea sudeţilor este pri
mejdioasă pentru că Reichul are la îndemână oricând un 
pretext. In ziua când ar considera că situaţia generală 
este potrivită pentru a favoriza isbucnirea vreunui in
cident, Reichul l-ar putea prilejui".

L ’OEUVRE susţine că prin atacurile sale Reichul 
voieşte să anunţe că Roma nu mai contează în Europa 
Centrală. „Pe de altă parte, scrie ziarul, Reichul ar fi 
încântat, în momentele actuale, să poată lăsa impresia 
în unele cercuri franceze că Berlinul e mai mult sau mai 
puţin gata să încerce o aventură în Europa Centrală, 
pentru a provoca, într’o oarecare presă, reacţiuni care 
ar putea fi speculate pe lângă Cehi, pentru a le proba 
că n-au dreptate să pună atâta încredere în Franţa.

„Acestea ar fi, între altele, motivele care au împins 
la aceste campanii de presă. Ele însă sunt zadarnice” .

JOURNAL DES DeBATS, din 25 Octomvrie, sul) 
titlul „Scopurile ascunse ale încordării germano-cehe“ , 
publică sub semnătura d-lui Albert Mousset:

„Continuând campania violentă contra Cehoslovaciei, 
Reichul nu încearcă numai să-şi asigure o bază de in
tervenţie în Republica vecină, el ţinteşte totdeodată la 
unele obiective situate în afară de raporturile germano- 
eehe.

„El caută să-şi rezerve un mijloc de presiune indirectă 
contra Franţei, în timp ce desfăşoară o vie propagandă 
în Anglia pentru ca această ţară să renunţe la orice ve
leitate de a garanta starea de fapt a Statelor dunărene.

„Pe de altă parte Germania nu poate privi cu ochi 
favorabili diversiunea prin care Italia încearcă să com
penseze pierderea influenţei ei pe ţărmurile Dunării, în
demnând Statele succesoare de a se înţelege între ele.

,,D-1 Hitler evită să se împotrivească în mod făţiş 
contra acţiunii Italiei, de oarece colaborarea cu această 
ţară îi este necesară în afacerea Spaniei şi în chestiu
nea coloniilor. Dar menţinând asupra Cehoslovaciei a- 
meninţarea unei intervenţii, el crede că va intimida gu
vernele dela Budapesta, dela Belgrad şi dela Bucureşti, 
reţinându-le în pragul unei înţelegeri dunărene, a cărei 
axă ar fi Praga. Dar rezistenţa acestora se organizează. 
In definitiv. Europa Orientală nu oferă ca Spania sau 
Extremul-Orient, o partidă al cărei rezultat este cunos
cut cu anticipaţie. Se mai poate încă manevra, dar nu 
este timp de pierdut".

Presa elveţiană.

Presa elveţiană relatează cu îngrijorare chestiunea ra
porturilor germano-celioslovace.

BASLER NACHRICHTEN, din 20 Octomvrie, scrie:
„Din cauze politice Berlinul se arata inimos numai 

când e vorba de GermaniL-sudeţi sau de naţiştii din Aus
tria, cu toate că faţă de modul cum sunt trataţi Germa
nii în Tirolul de Sud şi cei din Polonia, situaţia în Boe- 
mia ar putea fi numită chiar un paradis minoritar.

„Dar cancelarul Germaniei e foarte activ în direcţia 
Sud-Est a voinţei sale politice. Sub influenţa binefăcă
toare a armatei, d'-l Hitler. a refuzat d-lui Mussolini a- 
lianţa militară, şi de aceea el n ’a obţinut „carte blan- 
che", faţă de Austria. Prin aceasta se explică de ce d-I 
Hitler vrea să apuce problema preferată a Sud-Estului 
de ciucurii cehoslovaci".

DISCURSUL D'LUI MUSSOLINI
Presa italiană.

Comentând discursul rostit de Duce, GIORNALE 
DTTALIA, din 28 Octomvrie, scrie:

„In ceea ce priveşte politica externă a Italiei, orien
tările acestei politici sunt cele următoare:

1. Luptă intransigentă împotriva comunismului, care, 
plecând din Rusia Sovietelor, căreia nimeni nu înţelege 
să-i aducă vreo atingere, pretinde să lucreze într ’o formă 
violentă şi de expansiune distrugătoare. Edificiul păcii 
nu poate însă să se ridice, dacă temeliile sale sunt ne
contenit sdruncimate prin acţiuni ascunse şi prin vio
lenţe făţişe împotriva stabilităţii relaţiilor internaţio
nale.

-■ Recunoaşterea drepturilor şi nevoilor elementare 
ale naţiunilor şi o curagioasă revizuire, înainte de a fi 
prea târziu, a cluuselor supărătoare din tratatele de 
pace.

3. Acceptarea revendicărilor coloniale germane care 
corespund stării de fapt create de alte mari Puteri, ne
voilor evidente ale unei mari acţiuni producătoare şi în
săşi necesităţilor echilibrului forţelor europene.

4. In sfârşit, respectarea Italiei fasciste şi a intangi- 
bilhtăţii imperiului său. care trebue să fie de acum îu- 
nainte acceptat ea un regim pe care l-a ştiut crea prin
tre realităţile istorice existente".

Ziarul adaugă că este sigur că vor fi purtate polemici 
împotriva acestui curagios strigăt de dreptate, dar că ele 
vor fi depăşite de mersul fatal al evenimentelor.

Răspunzând surprinderii manifestată între alte ziare 
de DAILY TîLEGRAPH, MORNING POST şi de TI
MES, faţă de cererea de colonii pentru Germania, for- 
mulată de d-l Mussolini, în marele său discurs, GIOR
NALE DTTALIA, din 29 Octomvrie, scrie în articolul 
său de fond că cererea decurge din principiile de jus
tiţie internaţională şi de pace realistă, care constitue
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substanţa însăşi a politicii externe a d-lui Mussolini, de 
15 ani.

„Nu este prima dată când Ducele intervine făţiş în 
apărarea drepturilor oneste ale naţiunilor învinse, şi în 
special în apărarea drepturilor Germaniei".

Ziarul aminteşte în această privinţă apelul lansat de 
Duce de a se trage cu buretele asupra tragicei conta
bilităţi a războiului atât în ce priveşte datoriile intera
liate cât şi în ce priveşte reparaţiile germane. „In ace
laşi timp. Ducele a arătat că este hotărît solidar cu Ger
mania. chiar Germania dinainte de instaurarea regimu
lui naţional-socialist, pentru revizuirea clauzelor mili
tare ale tratatului dela Versailles.

„Astăzi este cu totul natural şi logic, mai ales, după 
cucerirea Etiopiei, ca Italia lui Mussolini să intervină 
pe terenul colonial, pentru a se recunoaşte drepturile 
unei mari naţiuni productive. Chiar şi pentru motive 
în legătură cu echilibrul moral şi material, pentru mo
tive de justiţie internaţională, care constituesc însăşi 
baza oricărui edificiu solid al păcii europene, trebue ea 
lumea să nu se închidă în egoismul ei, ci să înţeleagă 
într’un spirit generos şi să sprijine realizarea trebuin
ţelor altuia, înainte ca aceste trebuinţe să ducă prin evo
luţia lor fatală la turburarea ordinei.

D-l Mussolini a vorbit ea un mare european, în nu
mele justiţiei, condiţie vitală pentru pace” .

Presa engleză.
Discursul rostit ele d. Mussolini şi în deosebi cererea sa 

de a se înapoia Germaniei coloniile, a stârnit un viu in
teres în presa engleză.

Ziarele din 23 Octomvric examinează discursul, ocu
pându-se de toate aspectele lui internaţionale. Astfel:

DAILY TELEGRAFII AND MORNING POST 
scrie: „Cele două dictaturi au căzut de acord să-şi dea 
sprijin mutual. Germania trebue să sprijine moral cam
pania italiană „antibolşevică" în Spania şi Italia tre
bue să sprijine Germania în revendicările sale colo
niale. Ceva mai mult, d. Mussolini trebue să renunţe do 
a participa la extinderea „zonei de influenţă" germană 
în Balcani şi în bazinul dunărean. La Berlin i s ’a făcut 
cunoscut eă trebue să privească spre cealaltă parte a 
Mediteranei, dacă vrea să vadă sporită zona propriilor 
sale interese. La Londra domneşte impresia precisă că 
scopul adevărat pe care şi-l propune partidul naţional- 
socialist, este de a dobândi importante poziţii strate
gice pe coasta africană".

DAILY HERALD declară în editorial că d. Musso
lini oferă lumii o „pace Musoliniană“ , după cum nici 
abisinienilor nu le-a oferit o- altfel de pace.

Acuză guvefnul englez că politica acestuia permite 
ca d. Mussolini să reprezinte o primejdie tot mai mare 
pentru Anglia, ca şi pentru pacea mondială.

MANCHESTER GUARDIAN, comentând în artico
lul de fond de azi discursul rostit ieri de d. Mussolini, 
scrie între altele:

„De sigur că discursul a însemnat o grea lovitură 
dată încrederii pe care o avea d. Neville Chamberlain 
în d. Mussolini. In timp ce emisarul său pretinde că face 
concesiuni la Londra, Ducele repetă că este hotărît să 
elimine bolşevismul din Europa, şi pentru început, din 
Spania. O atitudine de acest fel este oare compatibilă 
cu oferta de a retrage soldaţii italieni de pe teritoriul 
spaniol ? După cum a spus ieri d. Lloyd George, d. 
Mussolini este un om foarte ambiţios. El singur este în 
stare să învingă, prin mijlocul neintervenţiei, să câş
tige încrederea altora, înşelându-i, şi să numere printre

amicii săi „oile behăitoare ale pretinselor mari demo
craţii", pe eare totdeauna îi place să le ridiculizeze".

NEWS CHRONICLE, cu aceeaşi dată, crede că, 
faţă de cererea exprimată de d. Mussolini, de a-i se da 
Germaniei coloniile, o discuţie în acest sens ar fi bine
venită, dacă vreo concesie în această privinţă ar face 
parte dintr’un aranjament general, care ar cuprinde şi 
înapoierea Germaniei în Liga Naţiunilor.

DAILY MAIL, publică o corespondenţă din Borna, 
în care redă părţile principale din discursul d-lui Mus
solini, arătând că d-sa a afirmat că pacea este scopul re
gimului fascist.

*  Presa franceză.

Discursul pronunţat de d. Mussolini formează obiec
tul comentariilor presei pariziene din 29 Octomvrie.

ECHO DE PARIS scrie: „Acum când d. Mussolini 
a încasat preţul coloniilor germane anexate Imperiilor 
francez şi britanic, d-sa ne somează să le restituim. Bi
zar procedeu. In ceea ce ne priveşte, dacă lăsăm Ger
mania să-şi sporească resursele sale de materii prime, 
fără a-i cere să dea dovezi şi garanţii sigure cu privire 
la voinţa sa de a se menţine pacea, nir contribuim noi 
oare la sporirea forţei militare îndreptată de pe acum 
contra noastră? In greaua perioadă prin care trecem, 
pacea este poate ameninţată din cauza crizei economice 
şi financiare a celor două ţări totalitare. Putem noi oare 
să atenuăm această criză altfel decât în perfectă cunoş
tinţă de cauză?".

L ’EPOQUE declară: „Dacă d-1 Mussolini împinge 
acum Germania să-şi îndrepte privirile sale spre Africa, 
d-sa o face spre a o îndepărta din regiunea danubiană. 
Credem totuşi eă Ducele, a doua zi după cucerirea 
Etiopiei, a declarat că ţara sa trece în rândul ţărilor 
satisfăcute, adică printre acele puteri care „nu mai 
susţin dorinţele de revanşă ale puterilor învinse". Efete 
drept că multă apă s ’a scurs pe sub podurile Tibrului 
şi Spreei. După ce am lăsat, în mod imprudent, să fie 
desfiinţate clauzele financiare şi militare ale tratatului 
dela Versailles, ajungem acum la clauzele teritoriale. 
Ele sunt însă cele mai greu de reglementat pe cale pa
cifică1 1.

LE POPULAIRE constată: ..Trebue să mărturisim că 
dacă câteva mii de kilometri pătraţi din Africa ar pu
tea să facă din Africa o naţiune pacifică, noi am fi 
printre cei mai mari partizani ai retrocedării coloniilor 
celui de al treilea Reich. Dar suntem convinşi, dimpo
trivă, că, revendicarea coloniilor de către Germania nu 
este altceva decât o etapă a „voinţei spre putere", a 
celui de al treilea Reich, a luptei1 sale pentru cucerirea 
„spaţiului", o etapă care vine după acelea deja reali
zate, şi care pregăteşte etapele viitoare. D-l Mussolini, 
care a vorbit şi în numele d-lui Hitler, a adresat, sub 
forma unor „condiţiuni de pace", un ultimatum Euro
pei întregi".

LE TEMPS, în editorialul din 30 Octomvrie, scrie:
„Reclamând pentru Germania locul pe care îl ocupa 

sub soarele african, d-l Mussolini a pus lămurit pro
blema retrocedării Reichjilui a fostelor sale colonii.

„Faptul că Ducele a găsit cu cale să facă această 
manifestare caracteristică în momentul chiar când toate 
cancelariile încearcă să creeze condiţii morale favora
bile, în vederea unor negocieri de ansamblu pe planul 
european şi în special în vederea unei înţelegeri italo- 
britanică, a surprins opinia publică engleză, căci pro
blema colonială germană se pune în primul rând între
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Berlin şi Londra, iar nimeni nu ignorează viile reac- 
ţiuni pe care cererile Reichului, în această direcţie stâr
nesc totdeauna, într’o bună parte a opiniei publiee. 
Ori, această iniţiativă a Ducelui nu va fi de natură a 
uşura convorbirile între Berlin şi Londra, nici mai ales 
negocierile începute între Londra şi Roma“ .

JOURNAL DES DEBATS, sub semnătura, d-lui Rene 
Bernus, scrie în această chestiune:

,,Revendicările coloniale germane nu sunt o noutate. 
Ceea ce este nou, este modul cum d-l Mussolini, pur
tător de cuvânt al Reichului, formulează aceste reven
dicări, în condiţii care lasă să se prevadă că o mare 
partidă diplomatică se profilează la orizont. Pentru a-i 
face faţă, acordul între Franţa şi Anglia, este indis
pensabil.

„Campania diplomatică care se anunţă, nu ar pri
mejdui interesele Franţei, în colonii în deosebi, dacă 
ele ar fi apărate de cei în paza cărora au fost încre
dinţate".

Comentând sprijinul dat de Italia revendicărilor co
loniale ale Germanici, LTNTRANSIGE ANT, din 2 No- 
emvrie, scrie:

„Este ciudat că guvernul, care ţine mai mult decât 
ori care altul la suveranitatea sa şi care nu înţelege 
ca cineva să se amestece în treburile sale, ia astăzi atât 
de lămurit partea unei revendicări care nu-1 interesează 
direct.

„Această anomalie anunţă desigur o ofensivă com
binată a Germaniei şi Italiei împotriva Franţei şi Marei 
Britanii. Planul este de altfel lesne de înţeles. Dacă 
Germania obţine teritorii în Africa, ea va duce acolo 
o politică comună cu Italia şi vom vedea desvoltându-se 
o influenţă germano-italiană, potrivnică influenţei fran
ceze. Mai curând sau mâi târziu vom fi atacaţi pe la 
spate şi se va încerca aruncarea noastră în mare. Este 
deci vorba de o adevărată conspiraţie împotriva impe
riului nostru din Africa. Niciodată n ’am avut nevoie 
de mai multă prudenţă, vedere clai’ă şi fermitate".

Presa germană.

Comentând discursul Ducelui, NACTIT AUSGABE 
din 28 Octomvrie, subliniază marea sa importanţă po
litică şi adaugă:

„Reafirmând, în mod solemn, în faţa întregii huni, 
dreptul Germaniei de a avea din nou locul său sub 
soarele AfriceL Ducele continuă lupta pe care o duce 
de mai multă vreme, primul dintre toţi oamenii de Stat 
străini. în favoarea Germaniei. Căldurosul apel al Du
celui la bunul simţ şi afirmarea limpede făcută de el. 
a, necesităţii unei adevărate redresări a Europei şi a 
lumii, sunt salutate de întregul popor german, cu sin
ceră şi adâncă recunoştinţă".

Toate celelalte ziare consacră coloane întregi come
morării marşului asupra Romei, afirmând că sărbă
torirea de anul acesta a luat aspectul unei puternice 
exaltări a amiciţiei italo-germane, prin participarea 
unei delegaţii naţionalrsocialiste. Aceleaşi ziare subli
niază că nu se poate încheia o pace adevărată şi dura
bilă fără înfăptuirea celor trei condiţii formulate dc 
Duce: eliminarea bolşevismului din Europa, revizuirea 
clauzelor coloniale şi a celor clela Versailles şi respec
tarea Italiei imperiale.

Comentând discursul d-lui Mussolini, DEUTSCHE 
DIPLOMATISCH-POLITISCHE KORRESPONDENZ 
din 29 Octomvrie, scrie între altele:

„Cuvintele d-lui Mussolini, însufleţite de o certitu
dine şi1 o linişte extraordinară, capătă o importanţă spe

cială din cauza turburărilor şi insecurităţii prin care 
trece o mare parte din lume. Ele dovedesc că politica 
italiană, care se armonizează cu concepţia germană, nu 
doreşte altceva decât consolidarea păcii. Faptul că nu 
se ascund lucrurile care sunt necesare pentru stabi
lirea şi salvgardarea acestei păci, este un merit cu atât 
mai mare cu cât aceste necesităţi coincid în adevăr pe 
deplin cu ideile de securitate, justiţie şi morală".

Comentând ecoul făcut în presa franceză de ultimul 
discurs al d-lui Mussolini şi în special dc pasagiul din 
acest discurs în care se vorbeşte dc revendicările colo
niale ale Germanici, DEUTSCHE DIPLOMATRSCII- 
POLITISCHE CORRESPONDENZ din 1 Noemvric 
scrie:

.jSe protestează cu o aroganţă într’adevăr injurioasă 
în Franţa împotriva avertismentelor justificate date de 
d-l Mussolini.

„Nu există în Europa popor care să nu vrea o înţe
legere cu celelalte popoare. Franţa n ’are în adevăr 
nicio nevoie să se teamă că în această privinţă anumite 
State ar face excepţie faţă de ea.

„Această dorinţă sinceră de a stabili raporturi satis
făcătoare şi trainice cu Franţa, este împărtăşită la Ber
lin ca şi la Roma. Dar această dorinţă a fost prea ade
sea ori dezamăgită de lipsa de înţelegere a celor care 
deţin primele roluri la Paris".

Presa austriacă.

Discursul d-lui Mussolini a avut un marc răsunet în 
presa vieneză din 2!) Octomvrie.

NEUES WIENER TAGEBLATT scrie:
„S ’a creat un adevărat haos în bazinul dunărean. De 

mult timp marile puteri şi-au dat seama de acest haos 
şi ţările dunărene, care au făcut războiul alături de 
marile puteri, resimt zilnic din ce în ce mai mult carac
terul intolerabil al unei situaţii ce le scoboară. mai mult 
sau mai puţin, în rândul unor piese în jocul de şah 
al marilor puteri. Deaceea se poate pune întrebarea dacă 
n ’a sosit momentul de a se supune unei conferinţe in
ternaţionale ansamblul ce turbură liniştea mondială".

Ziarul semi-oficios REICHPOST, este dr părem că 
c venit momentul ca să se treacă la o perioadă de în
ţelegere si reglementare, care să înlocuiască conflictul 
unor exigenţe particulare. Ziarul adaugă apoi:

„Făcându-se apostolul acestei idei, Ducele nu face alt
ceva decât să proclame făţiş aceea ce gândeşte numai 
toată lumea".

Presa maghiară.

Presa ungară din 29 Octomvrie, înregistrează cu tit
luri mari faptul că d-l Mussolini a pretins în discursul 
său de ieri revizuirea unor clauze „ridicole şi absurde“  
din tratatele de pace.

UJ MAGYAROlv. în articolul său de fond, subliniază 
că d-l Mussolini n ’a părăsit „pe cei asupriţi şi exploa
taţi^, nici după re poporul italian şi-a văzut împlinite 
visurile naţionale,

KISS UJSAG. comentează faptul „regretabil“  că d-l 
Mussolini s’a ocupat într’un pasaj separat de chestiu
nea coloniilor germane, dar că n’a accentuat în mod 
mai explicit „nedreptăţile tratatului clela Trianon“ , care 
trebuesc „reparate1 ‘ .

„N ’avein niciun motiv să credem, adaugă ziarul, că 
d-l Mussolini a cedat câtuşi de puţin din energica sa 
credinţă a revizuirii".



422 REVISTA

DECLARAŢIILE D LUI EDEN

Presa italiană.
Publicaţia INFORMAZIONE DIPLOMATICA, în 

numărul din 2 Noemvrie, cuprinde o notă care constitue 
un răspuns al Italiei lu afirmaţiile făcute de d-l Eden 
în discursul ţinut în Camera Comunelor. Dat fiind că 
articolele din INFORMAZIONB DIPLOMATICA au 
un caracter oficios, fiind atribuite de unii chiar d-lui 
Mussolini, nota în chestiune capătă un interes deosebit

Iată cuprinsul acestei note:
..In cercurile responsabile din Roma se atribue o im

portanţă deosebită cuvintelor rostite d d-1 Eden în Ca
mera Cpinunelor, cu privire la „o putere care, ca rezul
tat al marelui războiu, a câştigat teritorii considerabile 
ÎD Europa şi a primit de asemeni recompense în Africa, 
din partea ţărilor care au fost aliatele sale în timpul 
marelui războiu —  şi care se face acum campioana res
tituirii coloniilor Germaniei".

..Această putere, pe care d-1 Eden nu o numeşte, este 
Italia.

..După părerea ministrului britanic, Italia are la pa
sivul ei o împătrită vină: că a luptat alături de aliaţi 
în marele războiu, că a realizat victoria comună, după 
afirmaţiile făcute cbiar de foştii inamici, că şi-a desă
vârşit unitatea naţională şi a cucerit un imperiu în 
Africa numai prin mijloacele sale şi numai prin sân
gele său, că a spus, în sfârşit, un cuvânt de justiţie pen
tru poporul german.

„In ce priveşte Africa, în cercurile-responsabile din 
Roma, se observă că ceea ce a obţinut Italia, în timp ce 
Anglia şi Franţa îşi împărţeau imensul imperiu: colo
nial german, au fost doar compensaţi uni derizorii.

„Putem preciza: Din partea Marei Britanii, ttl.OOO 
km patraţi de teritorii, având o valoare nesigură, în 
Djouba; din partea Franţei, 114.000 km patraţi de ade
vărate nisipuri, pentru care au fost cedate în întregime 
drepturile italiene asupra Tunisiei, considerabilă com
pensaţie pe care guvernul francez a voit până în ulti
mul moment să o târguiască.

„Toate acestea, după solemnele angajamente coloniale, 
pe care Franţa şi Anglia le asumaseră faţă de Italia 
prin pactul dela Londra, atunci când era vorba să se 
asigure de intervenţia noastră în războiu.

„Rămâne, în sfârşit. Etiopia. Pe aceasta, Italia a cu
cerit-o prin sine însăşi. Contra tuturor şi în primul 
rând contra aliaţilor din trecut.

„Ultimul care poate vorbi în această chestiune este 
tocmai Foreing Office-ul, în arhivele căruia d-1 Eden 
va găsi o foarte vastă documentare asupra acţiunii des
făşurată de d-sa şi de guvernul britanic, pentru a opri 
marşul Italiei fasciste.

„Argumentele aduse de d-1 Eden nu au, prin urmare, . 
nicio valoare.

„Italia îşi poate, exprima liber şi dezinteresat părerile 
asupra justelor aspiraţiuni coloniale ale Reichului, toc
mai pentrucă Italia nu a răpit nimic Germaniei".

Afirmaţiile d-lui Eden, că Italia nu ar avea calitatea 
de a lua apărarea revendicărilor coloniale germane, sunt 
comentate -de ziarul MESSAGGERO cu aceeaşi dată,

„Ministrul britanic al afacerilor străine, scrie ziarul, 
nu are dreptate nici din punct de vedere general, nici 
din punct de vedere special.

„Din punct de vedere.general, orice guvern are drep
tul de a ridica asemenea probleme şi de a propune so- 
luţiuni. însuşi pactul Societăţii Naţiunilor prevede acest 
drept".

In ceea ce priveşte beneficiul pe care Italia l-ar fi 
tras din împărţirea coloniilor, ziarul arată că ele au fost 
foarte mici faţă de ceea ce au obţinut Franţa şi Anglia. 
„O comparaţie între cele dobândite de Alnglia şi Franţa 
de o parte şi Italia de alta, este un adevărat non-seiis", 
încheie ziarul,

Presa germană.

Ziarele din 2 Noemvrie examinează cu multă atenţie 
declaraţiile făcute de către d-l Eden în Camera Comu
nelor.

VOELKISCHER BEOBACHTER scrie: „Ministrul 
de externe al Angliei n/’a spus nimic nou cu privire la 
problema colonială. Cuvintele sale dovedesc că d-sa nu 
vrea să spună nimic în legătură cu problema revendică
rilor coloniale germane, problemă care nu poate fi în
lăturată printr’un simplu gest făcut cu mâna".

BERLINEjR BOERSENZEITUNG declară: ,.D-1
Eden refuză să recunoască Italiei dreptul de a inter
veni în problema colonială. Trebue de asemeni să rele
văm încercarea d-lui Eden de a face să se creadă că Ita
lia a fost una dintre ţările care au: profitat cât mai mult 
de pe urma tratatului dela Versailles şi de a face astfel 
din ea unul dintre cei mai puternici apărători ai aces
tui tratat. Roma va şti să răspundă aşa cum trebue la 
această aluzie. In aceea ce ne priveşte, noi putem să ne 
mulţumim să constatăm că prin astfel: de mijloace sim
ple nu se va ajunge, cu siguranţă, la despărţirea a două 
ţări amice".

BERLINER TAGEBLATT constată: D-l Eden are 
tendinţa de a voi să conducă în mod autocratic Conti
nentul European, încercând să astupe gura d-lui Musso
lini. Nu s’ar putea spune însă că cl-sa poseda calităţile 
necesare pentru a reuşi. Un astfel de plan trebue să fie 
conceput de un spirit într'adevăr clar, pentru a putea 
fi efectiv".

BERLINER LOKAL-ANZEIGER arată că d-l Eden 
ar trebui să aibă, odată cel puţin, curajul dc a declara 
în faţa Camerei Comunelor, care ar fi opinia reală cu 
■privire la revendicările coloniale germane, în sânul gu
vernului englez. Dacă această opinie ar fi negativă, Ger
mania ar şti la ce să se aştepte. Pe de altă parte, dacă 
s ’ar recunoaşte justificarea revendicărilor coloniale ger
mane, s ’ar putea evita multe discuţii inutile.

Ocupăndu-se de pasagiul din discursul d-lui Eden, în 
care ministrul de afaceri străine al Marei Britanii a 
spus că unul din efectele conferinţei dela Nyon a fost 
de a face să sosească în porturile Spaniei guvernamen
tale mari cantităti de material de războiu, DEUTSCHE 
DIPLOMATISCH - POLITISCHE KORRESPON- 
DENZ arată că faptul acesta pune în lumină izvoarele 
de greşeli săvârşite în aplicarea practică a politicii de 
neintervenţie.

„Dacă, în adevăr, adaogă publicaţia oficioasă ger
mană, se acorda părţilor în luptă din Spania, astfel 
cum o cer de multă vreme Germania şi Italia, calitatea



P R E S E I 423

de beligeranţi, aceasta ar fi îngăduit să se împiedece 
contrabanda de războiu dincolo de zona de trei mile a 
apelor teritoriale sau cel puţin să o facă foarte primej
dioasă.

„Uniunea Sovietelor se opune la recunoaşterea drep
tului de beligeranţă numai pentru motivul acesta. „Săp
tămâna sovietică'1, a cărei sărbătorire începe acum în

Spania, arată din plin strânsa unire dintre Rusia So
vietelor şi colonia sa din Peninsula Iberică.

,.E|ste clar că această stare de lucruri nu este compa
tibilă cu noţiunea de independenţă a Spaniei. Comitetul 
de neintervenţie nu s ’ar putea sustrage dela îndatori
rea de a combate, prin măsuri potrivite luate în timp 
util, primejdiile existente".

CHESTIUNEA NEINTERVENŢIEI ÎN SPANIA
Presa engleză.

Ziarele engleze clin 21 Octomvrie comentează atitu
dinea luată ele Italia în şedinţa comitetului de neinter
venţie.

TIMES, scrie:
„Discursul contelui Grandi, constitue un pas în di

recţia unui acord rezonabil şi definitiv, în vederea izo
lării conflictului spaniol. Efectul său imediat va fi a 
atenua nelruiştea creată prin ceea ce apărea ca o pri
mejdie imediată a prăbuşirii politicii de neintervenţie. 
El constitue deci o contribuţie însemnată la împăciuirea 
generală".

După ce analizează planul guvernului, din Roma, ziarul 
încheie astfel:

„Bine înţeles, trebue să presupunem că până la pri
mirea raportului comisiunii nu se vor trimete arme şi 
muniţiuni celor două tabere din Spania, căci aceasta ar 
constitui o derâdere a evenimentelor de ieri. Trebue să 
sperăm că raportul va fi examinat în acelaşi spirit po
litic şi cu aceeaşi dorinţă de a se ajunge la un acord, 
de care a dat dovadă declaraţia contelui Grandi".

DAILY MAIL scrie:
„Gestul italian va fi bine primit de lumea întreagă. 

El limpezeşte atmosfera şi sporeşte speranţele unei so- 
luţiuni într’un conflict, care părea fără ieşire".

XEWS CHRONICLE scrie:
..Sugestia italiană poate să nu însemne nimic.sau să 

reprezinte mult. după spiritul în care Italia este gata a 
coopera. Atitudinea Italiei în trecut lasă să se presu
pună că noua comisiune va fi un izvor de amânări. Gu
vernul britanic trebue să primească propunerea, dar 
trebue să o facă cu circumspecţie şi să declare limpede 
eă frontiera franceză va putea fi deschisă, dacă nu se 
înregistrează niciun progres".

Ziarul încheie, cerând ca în fruntea comisiunii dc re
cenzare a~ voluntarilor să fie pus un om cu o compe- 
tinţă militară desăvârşită şi care sa nu se lase îndepăr
tat dela sarcina sa.

DAILY HERALD se întreabă care sunt cauzele 
schimbării atitudinii Ducelui.

„Cântă el să împiedece redeschiderea frontierii piri- 
neilorO ricare  ar fi motivul, nimeni nu va lăsa să 
treacă un prilej care poate asigura eventual retragerea 
trupelor italiene", încheie ziarul laburist.

Presa engleză din 22 Octomvrie este dc părere că 
destinderea constatată în atmosfera internaţională, în 
urma schimbării de atitudine a Italiei şi Germaniei, a 
făcut să dispară, după însăşi expresia d-lui Chamber
lain, fondul însuşi al discuţiei.

Ziarele afirmă că declaraţiile primului-ministru şi ale 
d-lui Eden sunt un nou pas pc culca care duo Marea 
britanie la abandonarea principiilor de cooperare inter
naţională în cadrul Societăţii Noţiunilor.

TIMES scrie în această privinţă:
„De sigur, d-nii Chamberlain şi Eden cred în princi

piile care stau la baza Societăţii Naţiunilor. Dar unul 
din pasagiile importante ale discursului d-lui Ohamiber- 
lain este acela în care primul-ministru arată că Socie
tatea Naţiunilor. în construcţia ei actuală, n̂u repre
zintă o garanţie reală contra unei agresiuni şi că sfor
ţările de pace în actualele condiţiuni cer descoperirea 
unor mijloace practice pentru a restabili securitatea. 
Iată concluzia bunului-simţ, după o desbatere în afara 
realităţilor".

DAILY MAIL subliniază:
„Primul-ministru a biciuit cu drept cuvânt pe acei 

teoreticieni care socotesc eă securitatea, colectivă şi So
cietatea Naţiunilor pot să file leacuri pentru orice 
boală".

DAILY HERALD scrie:
„Dacă cele spuse ieri de d-nii Chamberlain şi Eden. 

reprezintă punctul de vedere al guvernului, atunci acesta 
s ’a îndepărtat în chip dureros de principiile securităţii 
colective şi dela opoziţia activă contra agresorului. In 
ce-1 priveşte pe d-1 Eden, cuvântarea sa de ieri. departe 
de a-i aduce vreun folos, va întuneca reputaţia pe care 
şi a câştigat-o pe vremuri ca susţinător al Ligii şi al 
unei civilizaţii internaţionale bazate pe dreptate. Cu
vântarea sa a fost cuvântarea unui om care nu se gân
deşte decât la interesele britanice şi care a încetat să 
mai considere drept interese britanice apărarea tratate
lor. menţinerea legii internaţionale şi rezistenţa 'contra 
agresorului".

DAILY TELEGRAFII, scoate în evidenţă succesul 
d-lui Eden în expunerea politicii externe a Angliei, 
adăugând:

„Contribuţia Italiei şi a Germaniei este bine venita, 
deoarece justifică politica înţeleaptă de neintervenţie 
dusă de guvernul britanic şi care are sprijinul majori
tăţii poporului englez, care nu vrea ca guvernul să ia 
partea cuiva în chestiunea spaniolă".

TIMES din 23 Octomvrie declară că toţi delegaţii 
din comitetul de neintervenţie şi-au dat seama, după 
şedinţa de ieri a comitetului, că este absolut necesar să 
se restabilească şi să se sporească supravegherea şi con
trolul în Spania, mai înainte de a se proceda Ia retra
gerea voluntarilor.

DAILY MAIL. cu aceeaşi dată, scrie că optimismul 
de care s'a dat dovadă până acum a dispărut, clar că se
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crede că situaţia nu este chiar desperată. O mare parte 
dintre dificultăţi nu sunt decât chestiuni de procedură, 
care ar putea să. fie înlăturate cu bunăvoinţă,

NEWS CTIROXICLE, pretinde că Italia a torpilat 
propriul său plan cu privire la retragerea voluntarilor 
străini din Spania şi că Luni, comitetul de neintervenţie 
îşi va relua lucrările în mijlocul unei atmosfere de in
certitudine.

DAILY HERALD îşi arată nemulţumirea faţă de 
rezultatele pe care le-a îndeplinit comitetul de neinter
venţie.

In ziarele din 25 şi- 26 Octomvrie, redactorii diploma
ţiei respective socotesc în general că actualmente co
mitetul de neintervenţie nu mai este un organism care 
s ’ar sili să învingă într’un spirit de colaborare difi
cultăţile întâmpinate de politica de neintervenţie, ci 

este o arenă în care reprezentanţii a trei puteri, dacă 
nu ai mai multora, duc între ei un adevărat războiu 
iactic.

DAILY EXPRESS exprimă opinia că deşi comitetul 
di’ neintervenţie poate să dispară, nu este nicio pri
mejdie de războiu. de oarece d-l Mussolini — c-are-i 
socotit ca centrul primejdiei —  nu se gândeşte la un 
astfel de lucru cu toată atitudinea provocatoare pe care 
o menţine. Ziarul dă ca explicaţie faptul, că guvernul 
italian nu doreşte războiu, fiind convins că nu va fi în
vingător.

TIMES se face ecoul svonurilor după care reprezen
tantul sovietelor s ’ar retrage elin comitet şi comentează 
astfel aceste zvonuri:

„Posibilitatea de a continua lucrările în sânul comi
tetului fără concursul Rusiei era implicit cuprinsă în 
întrebarea pe care d-l Eden a pus-o vineri d-lui Maiski. 
Dar la această sugestie se opune insistenţa italo-ger- 
mană asupra chestiunii unanimităţii în luarea hotărî- 
rilor“ .

DAILY HERALD prevede că ideea retragerii sim
bolice a voluntarilor va fi părăsită chiar în cursul reu
niunii dc azi.

MANCHESTER GUARDIAN scrie:
„Ameninţarea cu retragerea din comitetul de nein

tervenţie ar fi partea cea mai bună pe care ar putea s ’o 
joace Sovietele în momentul de faţă. Nu este acum mo
mentul să se examineze dacă refuzul Sovietelor de a 
mai contribui la lucrările comitetului ar însemna de 
fapt retragerea din acest comitet".

YORKSHIRE POST spune:
..In cercurile bine informate se crede că nu este pro

babilă o completă nereuşită a lucrărilor. Până acum nu 
se ştie dacă .guvernul sovietic este gata. să renunţe, cel 
puţin în parte, la atitudinea sa. S ’a indicat astăzi, neo
ficial însă, că Uniunea Sovietelor va anunţa că nu în
ţelege să mai contribue la cheltuielile necesitate de ac
tivitatea comitetului de neintervenţie. Dacă aceasta în
seamnă retragere din comitet, nu se poate şti însă".

Comentând şedinţa dc ieri a subcomitetului de nein
tervenţie, TIMES din 27 Octomvrie subliniază „dove
zile de bunăvoinţă ale Italieiu şi regretă „discursul vio
lent si atitudinea mai combativă decât folositoare a am
basadorului Sovietelor” .

Ziarul se felicită pentru rezultatele obţinute, graţie 
acordului de neintervenţie, scriind:

„Cu toate violările serioase şi publice, care de altfel 
nu sunt faptul unui singur grup de puteri, comitetul

de neintervenţie continuă a juca un rol foarte folositor, 
S ’a spus. cu cinism, dar cu bun simţ, că dacă europenii 
trebue să se bată, e mai bine să o facă în Spania, decât 
în afară de peninsulă. Chiar dacă comitetul de neinter
venţie continuă a se. asemăna cu „un dig care lasă să 
treacă apa", nu trebue să se uite că şi un asemenea dig' 
poate să împiedece inundaţiile.

„O răbdătoare politică de eonciliaţiune nu comportă, 
poate,- mari triumfuri diplomatice, dar ea trebue ur
mată, dacă nu.vrem să adâncim împărţirea Europei în 
două tabere ideologice".

O uşoară destindere a situaţiei se observă din comen
tariile ziarelor asupra şedinţelor ulterioare a comitetului 
de neintervenţie.

TIMES din .30 Octomvrie scrie:
„Dacă încercăm, să descoperim care a fost rezultatul 

şedinţei de ieri, putem spune că a fost un progres din 
partea ruşilor, care au trecut dela opoziţie la abţinere, 
şi un regres din partea germanilor şi italienilor care, 
dela o atitudine conciliantă în chestiunea unanimităţii, 
au revenit la o atitudine intransigentă. Mai sunt însă 
trei zile de gândire până la viitoarea şedinţă şi se poate 
spera că se va găsi o soluţie până atunci".

DAILY TELEGRAPH AND MORNING- POST este 
de asemeni, de părere că s ’a înregistrat un uşor progres 
din partea Rusiei.

NEWS CHRONTOLE scrie:
„Niciodată politica de neintervenţie nu a fost într’o 

stare de confuzie mai mare decât după şedinţa de ieri. 
iar impasul este desăvârşit. Schimbarea atitudinii d-lui 
Maisky. care a făgăduit să se abţină, ar putea fi consi
derată ca un progres, dar von Ribbentrop a declarat 
că nu vede deosebirea între opoziţie şi abţinere. Este un 
nou pretext pentru a prelungi desbaterile".

DAILY HERALD crede că italienii şi germanii nu 
doresc sincer un acord, lucru pe care l-au dovedit şi 
ieri şi-l vor mai dovedi şi în viitor.

Presa franceză.

Presa franceză din 21 Octomvrie comentează, cu un 
deosebit interes, rezultatele obţinute în şedinţa comi
tetului de neintervenţie.

PETIT PARISIEN. sub semnătura d-lui Bourgues, 
scrie:

„Dacă adeziunea de principiu a Italiei şi Germaniei 
la planul franco-britanic va fi însoţită de un larg spi
rit de împăciuire, atunci când' vor fi examinate ches
tiunile de ordin practic, sunt şanse că destinderea ope
rată ieri să aibă urmări rodnice".

LE MATIN scrie: „Bunul simţ triumfă şi buna cu
viinţă apare".

LE JOURNAL scrie: ..Seria de acceptări italiene în- 
gădue să se tragă concluzii favorabile pentru viitor. Ceea 
ce ne interesează în cel mai înalt grad, este ca ocuparea 
Balearelor prin forţe nespaniole — dacă asemenea ocu
pare există — să înceteze de îndată şi ea orice fortifica
ţie militară şi orice baze navale, submarine sau aeriene 
în Raleare să nu fie tolerate, iar ca noi să obţinem, asu
pra acestei chestiuni, din partea celor doi bel'geranţi 
spanioli, asigurările cele mai clare, şi la nevoie un gaj 
din cele mai serioase. In aceasta constă singurul interes 
francez în afacerile spaniole".
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L ’OEUVRE scrie: „După informaţiile noastre din 
izvor sigur, unul din motivele care a determinat pe 
Duce să încerce, înainte de orice, să câştige timp, este 
eă fratele generalului Franco, Nîcolas Franco, se află 
actualmente în Italia, unde s’a dus să solicite trimete- 
rca în Spania a 100.000 oameni şi a 100 avioane, în 
vederea ofensivei împotriva Madridului, care va fi 

•deslănţuită înainte de sfârşitul anului. Este nevoie de 
timp pentru a pune la punct această mare ofensivă".

LE POPULAIRE scrie: „La Londra se caută mo
tivele care au putut să determine schimbarea de atitu
dine a Italiei. Presiunea Germaniei, doritoare să evite 
ruptura? Sentimentul precis la Roma eă intransigenţa 
ei întăreşte înţelegerea franco-britanică ? Sau, pur şi 
simplu dorinţa de a câştiga timp pentru a aştepta că
derea inevitabilă a Asturiilor şi desvoltarea operaţiu
nilor militare pe fronturile Madridului şi Aragonului".

L ’ACTION FRANQAISE scrie: „Rusia Sovietică ră
mâne singurul Stat care respinge atât planul britanic 
din 15 Iulie, cât şi propunerile franceze din 16 Oe- 
tomvrie* ‘ .

L ’HUMANITE este de părere că, după acceptarea 
punctului de vedere italian, chestiunea dreptului de be
ligerant va veni în primul plan.

Agenţia tuturor ziarelor pariziene din 23 Octomvrie 
se îndreaptă, în special, asupra lucrărilor comitetului 
de neintervenţie dela Londra.

PETIT PARISIEN scrie: „Impresia ce se desprinde 
din lunga şi adesea oţioasa discuţie de ieri a comite
tului dela Londra, este că interpretările restrictive pe 
care delegatul Italiei le-a dat asupra declaraţiilor sale 
de miercuri, cum şi insistenţa cu care delegatul Sovie
telor refuză să dea adeziunea sa, de principiu, la pro
punerile în discuţie, au redeşteptat, în mare parte, apre
hensiunile înregistrate după şedinţa de marţea tre
cută a comitetului".

L ’EPOQUE declară: „Cu cât mai repede va învinge 
generalul Franco, cu atât mai de grabă vor fi obligaţi 
italo-germanii să evacueze Spania şi tot atât de repede 
spaniolii vor fi determinaţi să se întoarcă spre ţările 
anglo-saxone, în special, capabile să le dea credite 
pentru a repara ruinile războiului. Ceasul războinicilor 
a sunat. Se apropie ceasul bancherilor".

LE JOUR constată: „La Londra domneşte acum o 
mare linişte. Se ia act de succesul naţionaliştilor spa
nioli. Se ştie foarte bine că într’un viitor apropiat ge-' 
neralul Franco îşi va trimete la Londra oamenii săi de 
încredere, pentru a şti cum poate să fie făcută reor
ganizarea economică a Spaniei, pe baze serioase".

L ’HUMANITE afirmă: „Se încearcă să ni se pre
zinte manevrele de temporizare ale Italiei şi Germa
niei, în faţa comitetului dela Londra, drept un succes. 
Aproape că le sunt recunoscători de a fi dat astfel 
ocazia celor dela Londra de a fi slabi, având totdeodată 
aerul de mari voinici. Se procedează astfel ca şi cum 
laşitatea ar fi ferit vreodată naţiunile dela dezastre 
mai mari. Roma şi Berlinul lucrează aşa cum pot şi le 
permit cei care ştiu eă la cuvintele lor nu se vor opune 
decât cuvinte şi iar cuvinte".

Ziarele franceze din 24 Octomvrie comentează din 
nou problema neintervenţiei în Spania şi atitudinea di
feritelor puteri.

ECHO DE PARIS, sub semnătura lui Pertinax, 
scrie:

„Ce vor Italia şi Germania? Să nimicească sistemul 
de control. Să-l lase să continue în aparenţă, cu con
diţia ca ele să poată folosi procedee dilatorii, fără a se 
jena? Sau sunt dispuse a ajunge la un compromis? 
Pentru a răspunde la aceste întrebări ar trebui să ştim 
ee a vorbit alaltăieri d-nii Mussolini şi von Ribbentrop. 
Este de temut că, deşi nu au aceleaşi scopuri în Spa
nia şi Mediterana —  Germania se gândeşte, în primul 
rând, la Europa Centrală, iar Italia la Africa de Nord 
—  cele două State să lucreze totuşi, într’un strâns a- 
eord, spre a încerca tot ceea ce poate sdruneina în sudul 
Europei puterea franceză şi britanică".

LE FIGARO publică următoarele, dela coresponden
tul său din Roma:

„Pare probabil că luarea Gijonului a deschis noi 
perspective diplomaţiei italiene. Dacă admitem că sco
pul de căpetenie urmărit de conducătorii fascişti este, 
înainte de toate, victoria generalului Franco, se înţe
lege că guvernul din Roma nu are decât un interes 
mediocru să menajeze aparenţele. Chestiunea menţinerii 
sau rechemării voluntarilor devin secundară faţă de 
eventualitatea unui apropiat triumf al generalului 
Franco. Dacă până într’o lună o ofensivă naţionalistă 
ar cuceri Madridul, cu sprijinul legionarilor italieni şi 
al specialiştilor germani, discuţiile în comitetul de ne
intervenţie vor apare perimate şi derizorii".

L ’OEUVRE scrie:
„Se pare că jocul savant combinat al Germaniei şi 

Italiei renaşte la fiecare şedinţă şi că Ducele —  cre
dincios sfaturilor Fuehrerului — graţie diplomaţiei 
sale, nu>a îngădui comitetului de neintervenţie să intre 
în acţiune înainte de a se fi câştigat timpul necesar, 
cerut de generalii italieni, spre a câştiga, în Spania, 
o ofensivă hotărâtoare".

LE PEUPLE scrie':
„Guvernele din Londra şi Paris se măguleau că noua 
lor capitulare faţă de puterile fasciste le va permite 
să pună din nou în mişcare mecanismul ruginit al „ne
intervenţiei". întreprinderea lordului Plymouth este 

însă din nou blocată".

Chestiunea retragerii voluntarilor străini din Spania 
continuă a face obiectul comentariilor presei franceze 
din 25 Octomvrie.

„LE PETIT JOURNAL scrie între altele:
„Atât la Londra cât şi la Paris se fac sforţări pen

tru ca Sovietele să fie convinse să se asocieze la pro
punerile franco-britanice. De fapt. d-l Maiski, ambasa
dorul Uniunii Sovietelor, nu a respins compromisul. 
El a declarat numai că Uniunea Sovietelor, ţinându-se 
de o parte, nu va stânjeni aplicarea acordului. Italia şi 
Germania cer însă ca deciziile să fie luate cu unanimi
tatea voturilor. Nu trebue să ne aşteptăm ea solidari
tatea italo-germană să fie slăbită.

„Se afirmă la Londra, după vizita d-lui von Ribben
trop la Roma, că Italia şi Germania vor acţiona în 
deplin acord, în toate chestiunile care se referă la Spa
nia. Reichul va fi de altfel reprezentat mâine în sub
comitetul) de neintervenţjie prin d-J von RDbbentrop, 
care s ’a întors în grabă la Berlin.

„D-l von Ribbentrop se va întâlni la Berlin cu d-l 
Hitler, care a părăsit, în acest scop, localitatea Berehtes- 
gaden* ‘ .
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L ’HUMANITE scrie:
„Comitetul de neintervenţie trebue să adopte o ati

tudine mai energică. Franţa nu are dreptul să se lase 
„trasă pe sfoară“ , cum era cât pe aei să i se întâmple 
săptămâna trecută. Ministrul afacerilor străine al Fran
ţei a spus că ar trebui să se termine echivocul. A trecut 
însă o lună de când au fost rostite aceste cuvinte ho- 
tărîte şi echivocul mai durează încă. Dacă nu este vorba 
nici de achetă, nici de retragere simbolică a voluntari
lor străini, la ce bun să se mai continue comedia co
mitetului din Londra ?".

LA RePUBLIQUE subliniază:
„Trebue observat că niciuna din catastrofele anun

ţate, niciuna din rupturile prevestite nu s ’au produs. 
Anglia, care conduce acţiunea, vrea pace şi ea nu va 
lăsa să se producă vreo lovitură senzaţională. Evident, 
negocierile vor fi grele, jşi mai cu seamă ele vor fi în
delungate".

Ziarele din 26 Octomvrie exprimă indignarea opiniei 
publi]ae franceze în legătură cu atacul contra a două' 
vase franceze şi să mtredbă care va fi rezultatul reu
niunii de azi a comitetului de neintervenţie.

LE PE,TIT PARISIEN scrie:
„Opinia publică franceză aprobă gestul energic al 

guvernului, în urma atacurilor contra vaselor „Chasseur 
91" şi „Oued Mellali". Este necesar că piraţii aerului, 
ori cine ar fi ei, să ştie că Franţa ştie să impună res
pectarea pavilionului ei".

LE PEUPLE insistă:
„Atât în ce priveşte Majorea cât şi Minorca, este 

.vorba de comunicaţiile franceze în Mediterana şi a- 
eeastă problemă este din nou, şi în mod violent, evo
cată de actele de războiu ale piraţilor fascişti".

EPOQUE observă:
„Incidentele ce s ’au petrecut în Mediterana, a doua 

zi după cucerirea Gijonului şi în ajunul reuniunii co 
mitetului din Londra, sunt 'deosebit de turburătoare. 
Minorca este în momentul de faţă, punctul nevralgic. 
S ’a vorbit de o demonstraţie navală franco-britanică 
în faţa insulei Majorea, ocupată de italjieni. Nu se 
grăbeşte oare momentul acestei demonstraţii prin inci
dente ea cele provocate ieri ?".

LE JOUR afirmă:
„Reuniunea comitetului de neintervenţie se începe 

azi, în condiţii dintre cele mai funeste. Zadarnic caută 
Anglia şi Franţa să evite sau să limiteze conflictul. 
Cum ar putea ele să reuşească când, pe de o parte, 
Italia şi Germania sporesc revndicările lor, pe măsură 
ce noi ne arătăm mai concilianţi, şi când, pe de altă 
parte, Uniunea Sovietelor cere ca acordul să intervină 
în condiţii inacceptabile".

L ’HUMAXITE scrie:
„In interesul păcii, dorim să putem scrie astă seară: 

comitetul din Londra a încetat din vieaţă, cu toate 
împărtăşirile diplomatice. D-nii Eiden şi Corbin au asis
tat la îngropare".

In editorialul său, LE TEMPS, constată că nu se 
poate, preciza, pentru moment, care vor fi rezultatele 
sforţărilor ce se fac pentru a se ajunge la o soluţie fa
vorabilă în chestia voluntarilor străini din Spania. Zia
rul adaugă:

„Nici diplomaţia franceză, nici cea britanică, n ’au 
nimic a-i reproşa în această privinţă. Franţa pentru a

răspunde dorinţei Italiei, a. primit ca această chestiune 
a neintervenţiei să fie din nou adusă în faţa comite
tului dela Londra şi. a prezentat acestui comitet propu
nerile cele mai moderate.

„In ceea ce priveşte Marea Britanie. ea n ’a încetat 
niciun moment, sforţarea sa împăciuitoare.

„Această bunăvoinţă există oare pretutindeni ? La 
-Soviete, ea apare cel puţin dubioasă; dar, într’o ches
tiune care interesează mai ales Europa Occidentală, 
deplinul concurs sovietic nu e indispensabil. Am văzut 
fluctuaţiunile. italiene. In ceea c-e priveşte Germania, 
atitudinea ei, în toată această afacere, se dovedeşte 
destul de enigmatică.

„Cu toate aceste rezerve şi atâtea incertitudini. Franţa 
şi Marea Britanie continuă, în schimb, să dovedească o 
evidentă bunăvoinţă.

„In caz chiar când şedinţa de mâine ar rămâne vană 
şi politica de neintervenţie ar ajunge la un impas, de
sigur că cele două naţiuni amice îşi vor utiliza „liber
tatea lor de acţiune", recâştigând, în singurul interes 
al ordinei, al echilibrului şi al păcii".

Rezultatele şedinţei comitetului de neintervenţie dela 
Londra formează obictul principal al comentariilor 
presei franceze din 27 Octomvrie.

PETIT PARISIEIN scrie:
„Progrese pline de făgăduinţi s ’au realizat ieri în 

comitetul de neintervenţie dela Londra".
LE MAT IN constată:
„Concesiunile mutuale şi atitudinea conciliantă a 

Italiei îngădue să se spere într’o rezolvare satisfăcă
toare a problemei spaniole".

LE JOURNAL declară:
„Dorinţa formală de a menţine şi de- a organiza 

neintervenţia, subsistă: acum nu mai este chestiunea 
decât de a se cunoaşte hotărîrile Sovietelor, singura pu
tere încă refractară, pentru a face pronosticuri asupra 
soartei păcii europene".

ECHO DE PARIS arată că: „în general progresele 
de procedură nu corespund în mod necesar unui pro
gres real. Ceea ce se poate spune, este că Statele in
teresate nu sunt destul de apropiate unele de altele 
pentru a încheia un acord care să privească într’adevăr 
fondul problemei, şi că acestea nu voiese să facă să dis
pară ficţiunea dela Londra. Ele găsesc deci că este mai 
uşor să facă să lâncezească chestiunile în discuţie. Dar, 
timpul ce trece nu serveşte în aceeaşi măsură politicile 
aflate faţă în faţă".

L ’OEUVRE scrie:
„Italia a dat dovadă dc bunăvoinţă, aşa cum ea a 

fost sfătuită de d-l von Ribbentrop. Trebue să se sub
linieze că d-l Eden a dat dovadă de o mare amabilitate 
faţă de italieni. Apare vădit faptul că Anglia se apro
pie din ce în ce mai mult de Italia şi de Spania na
ţionalistă. Ea pare dornică să obţină, cu orice preţ o 
soluţie în războiul din Spania".

L ’HUMANITE scrid:
„Comitetul dela Londra a hotărît, în definitiv, că 

intervenţia fascistă poate să continue în Spania. El a 
accentuat faptul că problema recunoaşterii dreptului de 
beligerauţă trebue să prevaleze pe aceea a retragerii vo
luntarilor Străini din Spania".

Ziarele pariziene din 30 Octomvrie comentează pe 
larg lucrările comitetului de neintervenţie şi în special
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declaraţiile făcute de d-nii von Ribbertrop, reprezen
tantul Germaniei şi Maisky reprezentantul Sovietelor.

ECHO DE PARIS scrie:
„D. von Ribberntrop a declarat că acordarea drep

tului de beligeranţă şi restabilirea controlului sunt con
diţiuni esenţiale şi preliminare ale retragerii volunta
rilor străini din Spania. Oare d-1 von Ribbentrop va fi 
revenit, cu asentimentul Italiei, asupra concesiunii fă
cută de contele Grandi în ziua de 20 Octomvrie şi a 
cărui importanţă am semnalat-o? In acest caz, tot ce se 
câştigase în ultimul timp s’a şi pierdut".

LE PETIT PARISIEN constată:
„Ca o încheiere a lucrărilor comitetului de neinter

venţie se pare că se poate afirma eă s ’a produs un uşor 
progres din partea guvernului sovietic, dar şi un regres 
in ceea ce priveşte atitudinea germanilor, italienilor şi 
portughezilor, care marţi luau în considerare posibili
tatea de a se renunţa la regula unanimităţii, iar ieri au 
insistat asupra menţinerii ei. Ziua de ieri se termină 
deci prin ameninţarea unei noi stagnări a lucrărilor".

LE JOIIR arată că d-l Maisky a încercat ieri la 
Londra o ultimă manevră pentru a „torpila“  lucrările 
comitetului de neintervenţie.

L ’HUMANITE, oficiosul comunist, declară că d-l von 
Riebbentrop, care este în totul de acord cu contele 
Grandi, ca întotdeauna, a făcut să nu reuşească combi
naţia franco-britanică.

LE POPULAIRE scrie:
,,Sovietele au făcut o nouă concesiune în ceea ce pri

veşte procedura votării. Lordul Plymouth a trebuit să 
recunoască aceasta în cursul discuţiei, fiindcă pentru 
d-sa „a fost clar că Sovietele nu voiau să rupă regula 
unanimităţii deoarece propuneau tocmai să se abţină, 
ceea ce le îngăduia să continue să ia parte la lucrări 
şi să se facă un progres, lucru pe care Germania şi Ita
lia nud vor cu niciun preţ. Aceasta explică motivul pen
tru care cele două ţări se agaţă de o chestiune de pro
cedură, chiar atunci când nimic nu mai justifică obiec- 
ţiunile lor".

Presa italiană.
Ziarele din 21 Octomvrie afirmă că realizarea unui 

acord în sânul comitetului de neintervenţie a fost po
sibilă numai graţie acţiunii stăruitoare şi precise a 
Italiei.

POPOLO Dl ROMA scrie între altele:
„Italia are meritul de a fi creat o nouă situaţie, 

prin intermediul contelui Grandi. Aceasta dovedeşte în 
mod strălucit că se poate face progrese în comitetul de 
neintervenţie, fără a se recurge la expediente ca acela 
al conversaţiilor tripartite".

TEVERE precizează
„In ce priveşte rezultatele practice ale acestui acord, 

nu trebue să ne grăbim a face preziceri, de oarece des- 
voltarea atât de absurdă a situaţiei, în ultimele luni, 
cere, din partea noastră cea mai mare rezervă. Politica 
unora din naţiuni, cane se laudă cu democraţia lor, 
este stăpânită de forţe incontrolabile, a căror influenţă 
nu poate fi precizată. Faptul că Uniunea Sovietelor a 
respins planul britanic este caracteristic. Uniunea So
vietelor eontinuă a nu fi numai un guvern, ci şi o 
mişcare. Uniunea Sovietelor conduce în străinătate

oameni, partide şi interese, care nu sunt totdeauna 
exclusiv comuniste. Iată de ce trebue să ne păstrăm 
sângele rece azi în faţa acalmiei, tot aşa cum l ’am 
păstrat ieri în faţa furtunii şiTsă urmărim cu linişte 
desvoltarea viitoare a situaţiei".

GIORNALE D TTALIA nu împărtăşeşte în între
gime optimismul britanic, cu privire la rezultatele lu
crărilor comitetului de nintervenţie, în urma declara 
fiilor făcute de d-l Grandi, ambasadorul Italiei.

Ziarul subliniază că întotdeauna în trecut s ’a văzut 
că intervenţia unor forţe misterioase a adus cu ea ne
încetate modificări în declaraţiile şi atitudinile unora 
din guverne, împiedecând orice iniţiativă şi acţiune 
practică.

In continuare, ziarul precizează că declaraţiile d-lui 
Grandi nu reprezintă o schimbare bruscă în atitudinea 
Italiei, ci concluzia logică a unei politici care a urmărit 
întotdeauna concilierea, colaborarea şi clarificarea.

GIORNALE T)I ITALIA arată că propunerea Italici 
de a se trimete în Spania comisii internaţionale, care 
să aibă misiunea de a preciza numărul şi deplasarea vo
luntarilor, precum şi condiţiile în care aceştia ar putea 
să fie retraşi definitiv, constitue prima sugestie con
cretă făcută dela începutul discuţiilor cu privire la re
tragerea voluntarilor străini.

Ziarul termină exprimându-şi speranţa că lucrării) 
comisiunii nu vor fi împiedecate prin manevre venite 
din afara Spaniei.

Comentând şedinţa comitetului de neintervenţie, 
GIORNALE DTTALIA din 23 Octomvrie scrie între 
altele:

„Acum este rândul Statelor, care s ’au distins până 
azi prin intransigenţa şi spiritul lor polemic, să aducă 
o contribuţie activă la colaborare. Ar trebui, în sfârşit, 
să se protejeze lucrările comitetului contra obişnuitelor 
încercări de sabotaj, cu atât mai mult cu cât nu toate 
minele au făcut explozie. Intransigenţa absolută a Ru
siei Sovietice va fi, fireşte, reluată de Valencia, aii cărei 
potentaţi vor trebui să se pronunţe acum asupra pro
punerilor comitetului, deşi Valencia de abia mai are 
dreptul să vorbească în numele cuiva.

„Trebue să se constate cu părere de rău că, în afară 
de Germania, Italia şi Portugalia, nimeni nu are curajul 
de a pune capăt manevrelor sovietice.

„Dacă cineva îşi închipue că Italia este dispusă să mai 
facă concesii, se înşeală".

Ziarul TEVERE scrie:
..Răspunderile trebuesc împărţite în mod echitabil 

Atitudinea Uniunii Sovietelor este fără îndoială con
damnabilă, dar la urma urmelor ea este logică, potrivit 
logicei comuniste, şi era de prevăzut.

„Dimpotrivă, atitudinea Marei Britanii şi a Franţei 
este lipsită de logică şi se supune unor motive străine 
de voinţa de pacificare a Spaniei. Ceea ce s ’a întâmplat 
ieri la Londra îndreptăţeşte încă odată părerea celor 
eare atribuesc cea mai mare răspundere în chestiunea 
spaniolă, pretinselor mari democraţii engleză si fran
ceză".

Revista INFOEMAZIGNE DIPLOMATICA publică 
următoarele:

„Discuţia urmată în sânul comitetului de neinterven
ţie a fost urmărită cu cea mai mare atenţiune de cercu
rile italiene responsabile.
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„Trebue să observăm că limpezirea adusă de delega
ţia italiană cu prilejul şedinţei precedente, limpezire 
care fusese salutată în toate creurile de bună credinţă 
ca o reală contribuţie la colaborarea europeană, n ’a 
avut urinarea ce s ’ar fi putut spera. Când s ’a ajuns pe 
terenul aplicării practice a principiilor acceptate, s ’au 
ivit dificultăţi grave, care au îngreuiat discuţia şi au 
compromis rezultatele primei şedinţe. Atitudinea repre
zentantului Rusiei a fost în opoziţie hotărîtă cu ceea ce 
se hotărîse. iar linia de conduită franco-britanică s’a 
vădit de o indulgenţă inexplicabilă faţă de atitudinea 
rusă, ceea ce de altfel n ’a surprins prea mult cercurile 
responsabile italiene.

,,A crede că Italia mai poate face alte concesiuni sub
stanţiale este absurd. Attele Italiei sunt în regulă.

„Evident, lichidarea frontului din Asturii a stârnit 
opoziţia şi intransigenţa stângii franceze şi engleze.

„Aşa cum este situaţia actuală, nu se poate afirma 
că comitetul de neintervenţie ar fi- din nou pe punctul 
de a se îneca; se poate însă afirma cinstit că ar fi ab
solut ridicol dacă cineva ar încerca să atribue Italiei 
vreo responsabilitate oricât de mică“ .

Presa germană.
Comentând actualele conversaţii din comitetul de ne

intervenţie, BERLINER LOKAL-ANZEIGER, din 26 
Octomvrie, serie între altele:

„Franţa şi Anglia pot, dacă vor, să realizeze o poli
tică de colaborare a marilor puteri europene, atât în ce 
priveşte Spania cât şi marea Mediterană. Pentru aceasta 
este însă nevoie ca Franţa să se elibereze de angajamen

tele sale faţă de Moscova, iar Anglia să recunoască ca
lea greşită pe care a urmat-o până acum.

„Atunci, s ’ar putea repede realiza un acord cu gene
ralul Franco, cu privire la securitatea căilor de comu
nicaţie. în Mediterana Occidentală, dat fiind că atât 
Roma cât şi Berlin se vor feri să provoace dificultăţi. 
Poporul italian şi cel german ştiu că pacea nu este po
sibilă decât contra Uniunii Sovietelor".

Comentând lucrările subcomitetului dc neintervenţie, 
ziarul DEUTSOHE ALLGEMEINE ZEITUNG din 27 
Octomvrie scrie:

„De mai mult timp, d-l Maisky, ambasadorul Sovie
telor, paralizează acţiunea comitetului de neintervenţie, 
menită să ducă la încheierea unui acord. D-sa a reuşit 
din nou, însă nu complet, fiindcă obstrucţia sa n ’a de
terminat pe. delegaţii celorlalte puteri de a face progrese 
pe calea acordului. Sovietele sunt acum mult mai izo
late decât înainte".

Presa austriacă.
Comentând modul cum a decurs şedinţa comitetului 

de neintervenţie, oficiosul REICHSPOST din 27 Oc
tomvrie spune că de când victoria naţionaliştilor spa
nioli devine tot mai probabilă în Spania, Anglia şi 
Franţa par să dorească din noii o înţelegere cu Ger
mania şi Italia.

„Manevra de încercuire", încercată de Rusia Sovie
tică, a eşuat în dauna ei. Moscova este astăzi ea încer
cuită. D-l Litvinov, care a încercat să dicteze puterilor 
occidentale modul de a proceda, a mers prea departe, 
chiar şi pentru mărinimia engleză şi pentru condescen
denţa franceză".

PROBLEME EUROPENE
POLITICA EXTERNĂ A MAREI BRITANII

Ziarul LA REPUBLIQUE din 29 Octomvrie, oficio
sul partidului raclical-socialist, scrie că evoluţia politicii 
engleze ar putea aduce o „adevărată revoluţie“ .

Ziarul declară că Marea Britanie se îndepărtează de 
Societatea Naţiunilor, ceea ce ar putea însemna că ar fi 
dispusă să adopte o atitudine mai puţin ostilă faţă de 
Statele totalitare.

„Motivele acestei noi atitudini, continuă ziarul, tre- 
buesc căutate în faptul eă Marea Britanie este în pri
mul rând o putere imperială, care are interese în mă
rile chineze şi în răsăritul islamic, în care izbucnesc, în 
momentul de faţă, grave turburări. Lumea musulmană 
pregăteşte o revoltă. Evenimentele din Maroc nu pot fi 
despărţite de cele din Palestina, căci acelaşi incendiu, 
care a izbucnit la Marakesch, izbucneşte şi la Ierusa
lim.

„In vederea acestei primejdii, Marea Britanie soco
teşte eă deosebirile de vederi dintre ea pe de o parte şi 
Italia şi Germania pe de altă parte, sunt fără impor
tanţă. Anglia aspiră cu orice preţ la ajutorul acestor 
două State, pentru a menţine predominaţia rasei albe.

„Astfel se explică dorinţa Angliei de a ajunge la o 
înţelegere cu cele patru puteri, de a restabili solidarita
tea în apus şi de a constitui un „front european eontra 
primejdiei asiatice".

POLITICA GERMANÂ IN BAZINUL DUNĂRII

..LA REPUBLIQUE" din 27 Octomvrie, sub titlul 
„ Germania devine ameninţătoare pe Dunăre“ , publică un 
articol datorit d-lui Pierre Dominique, în care se arată că 
alianţa germană expune Italia la primejdia unei viitoare 
servituti faţă de Beivh.

După ce arată că Italia este angajată în Abisinia, în 
Spania şi în Lybia, şi având în plus o ceartă cu Anglia, 
autorul articolului afirmă că Germania, este nerăbdătoare 
de a întreprinde o acţiune pe Dunăre, fie asupra Vîenei, 
fie asupra Cehoslovaciei.

D-l Dominique se întreabă dacă totuşi Italia n’ar putea 
avea un joc foarte frumos, în cazul când ar şti să grupeze 
cele şase state din Europa, care se simt ameninţate de 
expansiunea Germaniei şi anume: Cehoslovacia., Austria, 
Ungaria, Polonia, Iugoslavia şi România

„Dacă Italia isbuteşte să.strângă acest mănunchi de bu- 
năvoinţi şi de temeri, pangermanismul este dintr’odată 
oprit fără războiu şi fără alte cheltuieli. Ar fi deajuns, 
spune d-l Pierre Dominique, ca Italia să-şi arate forţa; 
ea nu va avea nici măcar nevoia de a se servi de aceasta".

In concluzie, autorul articolului exprimă convingerea 
că Italia n’are nimic de câştigat în Spania sau în Medi
terana, şi că ar ave-a, dimpotrivă, totul de câştigat din- 
tr ’un sprijin al Londrei, pentru punerea in valoare a ini- 
periuliii abisinian.

„Nerăbdarea. Germanici creşte. Italia n ’are decât tim
pul necesar pentru a sfârşi cu războiul din Spania şi a
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pune capăt certei sale cu Anglia şi Franţa. înţeleg că ea 
ar vrea să poată fi sigură de a găsi înainte-i o Londră şi 
un Paris conciliante, şi că ar voi să aibă un ambasador 
francez la Roma, gata să recunoască existenţa imperiului.

..Cine ar putea crede încheie ..LA REPLTBLIQUE“ . 
că Londra şi Parisul înştiinţate de Viena şi Praga, nu văd 
că acum primejdia este pe Dunăre.

„Ea nu e decât aici şi imediată* *.

STATELE DUNĂRENE ŞI AXA ROMA-BERLIN
„PARIiShMIDI1 * din 24 Octomvrie, ocupându-se de si

tuaţia din Europa Centrală, constată că axa Roma-Berlin 
crează dificultăţi în statele dunărene.

„Această solidaritate, scrie între altele ziarul, această 
faimoasă axă Roma-Berlin joacă un rol de primă impor
tanţă în evoluţia problemelor central-europene, atât pe 
planul extern, cât şi pe cel intern. Axa Roma-Berlin con
stituită pentru a coexista şi a colabora cu protocolurile 
dela Roma, loveşte principiile acestor protocoluri şi dis
truge armonia triunghiului Ronra-Vien;a-Budapesta“ .

CHESTIUNEA RESTAURAŢIEI IN AUSTRIA
Ziarul catolic VOLKSBLATT din Linz, scrie cu ocazia 

declaraţiilor d-lui Schuschnigg asupra restaurării IIab- 
sburgilor, următoarele:

„In ce priveşte poporul austriac, nu se poate nega că 
el se arată dispus din ce în ce mai mult, .pentru restaura
rea monarhică, cu toate acestea ar fi greşit să se creadă 
că un plebiscit în acest moment ar ieşi în favoarea monar
hiei, In opinia externă s ’a produs o schimbare. Rezistenţa 
Micii înţelegeri nu mai este aşa de îndârjită, ca mai îna
inte. Astăzi nu se mai poate crede că vreun Stat al Micii 
înţelegeri, ar declara războiu, în cazul când Otto s ’ar sui 
pe tronul austriac sau ungar.

„In schimb s ’a ivit o inamiciţie, care nu trebue subes
timată, în Reichul german. Ajungem deci la concluzia că 
soluţionarea chestiunii se apropie neîncetat, neputându-se 
spune însă că ea este apropiată* *.

MIŞCAREA LEGITIMISTĂ IN UNGARIA

L ’INDEPENDANCE BELGE din 28 Octomvrie, după 
ce reproduce discursul rostit de d-l Tibor v. Eckhardt, 
care a fost considerat până acum ca un adversat înverşu
nat al principiului şi aspiraţiunilor legitimiste în Unga
ria, a schimbat atitudinea şi s’a declarat pe faţă şi lă
murit în favoarea restaurării Hasburgilor, scrie:

„In timp ce în Austria nu există teoretic nieio piedecă 
de ordin juridic la întoarcerea Habsburgilor, în Ungaria 
există o lege care interzice, sub garanţie internaţională, 
restaurarea monarhică. Pentru a aboli această lege ar 
trebui deci să înceapă o procedură internaţională şi ne
gocieri cu toate Statele interesate, mai întâiu eu Mica 
înţelegere.

„Cu toate eă aceasta a dovedit la Geneva mai multă 
bunăvoinţă faţă de revendicările ungare, este totuşi pu
ţin probabil că ea să dea satisfacţie Ungariei într’o ches
tiune atât de delicată**.

SITUAŢIA IN EUROPA CENTRALĂ
LA TRIBUNE DES NATIONS din 21 Octomvrie, sub 

titlul: „Situaţia chestiunii dunărene“  publică un articol, 
datorit d-lui Elemer Hantos, fost subsecretar de Stat,

profesor la Universitatea din Budapesta, în care face 
un lung istoric al evoluţiei politice dunărene în ultimii 
ani, al cărei apogeu a fost atins în acordul dela Stressa 
din 1935.

B-l Elemer Hantos termină expunerea cu următoarele 
considerente:

„In viitor, ca şi în trecut, diversele State dunărene nu 
se vor putea lipsi de bunăvoinţă marilor lor vecini, re
organizarea financiară şi monetară a bazinului dunărean 
va face necesară şi viitoarea cooperare a marilor puteri 
capitaliste din Occident.

„Totuşi, cu toate că trebue apreciat precum merită 
binevoitorul sprijin al marilor Puteri, e nevoie ca Statele 
dunărene, bazându-se pe experienţele lor, să ajungă la 
convingerea că reamenajarea bazinului dunărean n ’ar 
putea proveni clin iniţiativa Marilor Puteri, dat fiindcă 
interesele lor sunt divergente. Ar fi bine ca drumul a- 
c-estei reamenajări să nu treacă prin îndepărtatele cance
larii ale marilor Puteri, ci, venind dela Statele dunărene, 
să treacă prin Statele dunărene şi să nu aibă în vedere 
decât Statele dunărene**.

ACŢIUNEA EXTERNĂ A AUSTRIEI

In numerile din 24 şi 25 Octomvrie, DER BUND, pu
blică o corespondenţă din Viena în care ocupându-se de 
politica d-lui Schuschnigg, constată o oarecare emanci
pare de sub politica axei şi o intensificare a politicii ba
smului dunărean:

„ S ’ar părea că d-1 Schuschnigg, prin atitudinea sa ezi
tantă şi fluctuantă, vrea să câştige timp până când blo
cul de State contral-europene, actualmente în devenire, 
va fi destul de tare, ca să reacţioneze eficace faţă de sur
prize din partea Germaniei. Schuschnigg îşi dă perfect 
seama de primejdia înţelegerii dela 11 Iulie şi a axei pen
tru Austria. El ştie că d-1 Hitler vrea să facă din această 
axă ţeapa pe care să prăjească Austria pentru a o face 
brună. Contra-măsurile disperate, pe care le-a luat Ger
mania, dovedesc că colaborarea dintre Statele dunărene 
înregistrează un progres sensibil. Această colaborare e 
puternic avantajată prin apropierea dintre Ungaria şi 
Mica înţelegere. De altfel faţă de primejdia expansiunii 
germane, un bloc al Statelor dunărene ar fi şi în intere
sul Italiei, de ceea ce Ducele pare a-şi da tot mai mult 
seama. In acest sens tendinţa ele emancipare a Austriei 
de sub influenţa axei şi acţiunea ei de echilibrare are o 
însemnătate europeană din cele mai actuale**.

PACTUL BALCANIC

LA RePUBLIQUE din 31 Octomvrie, sub titlul ,,Blo
cul Balcanic este un element important de pace în Me
diterana Orientală“ , în legătură cu întrunirea şefilor de 
stat major ai ţărilor balcanice, face un istoric al Pactu
lui balcanic şi al menirii lui.

„Statele majore aliate, scrie între altele ziarul, se în
trunesc periodic, pentru a se sfătui mai bine asupra in
timei lor solidarităţi.

„Datorită acestor contracte şi marelor manevre ale ar
matelor lor, Balcanii se cunosc de aproape şi au luat mă
surile necesare pentru a acţiona la nevoe.

„Au devenit elemente preţioase pentru menţinerea 
păcii în Mediterana Orientală. Naţiunile şi armatele eroice 
ale Greciei, României, Turciei şi Iugoslaviei servesc cu 
prisosinţă cauza civilizaţiei şi omenirii întregi**.
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